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PR_COD_1amCom

Označenie postupov

* Konzultácia
*** Súhlas

***I Riadny legislatívny postup (prvé čítanie)
***II Riadny legislatívny postup (druhé čítanie)

***III Riadny legislatívny postup (tretie čítanie)

(Typ postupu závisí od právneho základu navrhnutého v návrhu aktu.)

Pozmeňujúce návrhy k návrhu aktu

Pozmeňujúce návrhy Európskeho parlamentu v dvoch stĺpcoch

Vypustenia sa označujú hrubou kurzívou v ľavom stĺpci. Nahradenia sa 
označujú hrubou kurzívou v oboch stĺpcoch. Nový text sa označuje hrubou 
kurzívou v pravom stĺpci.

Prvý a druhý riadok záhlavia každého pozmeňujúceho návrhu vymedzujú 
príslušnú časť v návrhu aktu predloženého na prerokovanie. Ak sa 
pozmeňujúci návrh týka platného aktu, ktorý sa má návrhom aktu zmeniť, 
záhlavie navyše obsahuje tretí riadok uvádzajúci platný akt a štvrtý riadok 
uvádzajúci príslušné ustanovenie tohto aktu.

Pozmeňujúce návrhy Európskeho parlamentu v podobe 
konsolidovaného textu

Nové časti textov sa označujú hrubou kurzívou. Vypustené časti textu sa 
označujú symbolom ▌ alebo sa prečiarkujú. V prípade nahradenia sa nový 
text vyznačí hrubou kurzívou a nahradený text sa vymaže alebo sa 
prečiarkne. 
Čisto technické zmeny, ktoré vykonávajú útvary s cieľom vypracovať 
konečný text, sa však nevyznačujú.
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NÁVRH LEGISLATÍVNEHO UZNESENIA EURÓPSKEHO PARLAMENTU

o návrhu nariadenia Európskeho parlamentu a Rady o Agentúre Európskej únie pre 
drogy
(COM(2022)0018 – C9-0010/2022 – 2022/0009(COD))

(Riadny legislatívny postup: prvé čítanie)

Európsky parlament,

– so zreteľom na návrh Komisie pre Európsky parlament a Radu (COM(2022)0018),

– so zreteľom na článok 294 ods. 2 a článok 168 ods. 5 Zmluvy o fungovaní Európskej 
únie, v súlade s ktorými Komisia predložila návrh Európskemu parlamentu 
(C9-0010/2022),

– so zreteľom na článok 294 ods. 3 Zmluvy o fungovaní Európskej únie,

– so zreteľom na článok 59 rokovacieho poriadku,

– so zreteľom na stanovisko Výboru pre rozpočet,

– so zreteľom na správu Výboru pre občianske slobody, spravodlivosť a vnútorné veci 
(A9-0289/2022),

1. prijíma nasledujúcu pozíciu v prvom čítaní;

2. žiada Komisiu, aby mu vec znovu predložila, ak nahrádza, podstatne mení alebo má v 
úmysle podstatne zmeniť svoj návrh;

3. poveruje svoju predsedníčku, aby postúpila túto pozíciu Rade, Komisii a národným 
parlamentom.

Pozmeňujúci návrh 1

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2) Európske monitorovacie centrum 
pre drogy a drogovú závislosť bolo 
zriadené s cieľom poskytovať faktické, 
objektívne, spoľahlivé a porovnateľné 
informácie o drogách, drogovej závislosti 
a ich dôsledkoch na úrovni Únie. Únii 
a členským štátom malo poskytovať 

2) Európske monitorovacie centrum 
pre drogy a drogovú závislosť bolo 
zriadené s cieľom poskytovať faktické, 
objektívne, spoľahlivé a porovnateľné 
informácie o drogách, drogovej závislosti 
a ich dôsledkoch v Únii a poskytovať 
krajinám zapojeným do práce centra 
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podklady pre tvorbu politík 
a usmerňovanie iniciatív v boji proti 
drogám, a tým prispievať k tomu, aby 
mohli v rámci svojich príslušných oblastí 
právomoci prijímať účinnejšie opatrenia 
alebo lepšie rozhodovať o krokoch 
smerujúcich k riešeniu drogovej 
problematiky. Vytvorením Európskeho 
monitorovacieho centra pre drogy 
a drogovú závislosť sa preukázateľne 
zlepšila dostupnosť informácií o drogách 
a drogovej závislosti v celej Európe.

celkový prehľad o týchto informáciách a 
podklady pre tvorbu politík 
a usmerňovanie iniciatív v boji proti 
drogám, a tým prispievať k tomu, aby 
mohli v rámci svojich príslušných oblastí 
právomoci prijímať účinnejšie opatrenia 
alebo lepšie rozhodovať o krokoch 
smerujúcich k riešeniu drogovej 
problematiky. Práca Európskeho 
monitorovacieho centra pre drogy 
a drogovú závislosť preukázateľne zlepšila 
dostupnosť informácií o drogách 
a drogovej závislosti a ich dôsledkoch 
v celej Európe a na medzinárodnej úrovni.

Pozmeňujúci návrh 2

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3) Zatiaľ čo jeho všeobecný cieľ je 
stále aktuálny a mal by sa ďalej plniť, 
nariadenie (ES) č. 1920/2006 ako také už 
nie je vhodné na riešenie súčasných 
a budúcich výziev súvisiacich s drogami. 
Mandát Európskeho monitorovacieho 
centra pre drogy a drogovú závislosť by sa 
preto mal zrevidovať a zároveň by sa malo 
toto centrum nahradiť a premenovať na 
„Agentúru Európskej únie pre drogy“ 
(ďalej len „agentúra“). Keďže na 
uplatnenie spoločného prístupu 
k decentralizovaným agentúram Únie 
a zohľadnenie vývoja drogovej 
problematiky je potrebné, aby sa 
v nariadení (ES) č. 1920/200648 uskutočnili 
podstatné zmeny, v záujme jasnosti by sa 
uvedené nariadenie malo nahradiť novým 
nariadením.

3) Zatiaľ čo jeho všeobecný cieľ je 
stále aktuálny a mal by sa ďalej plniť, 
nariadenie (ES) č. 1920/2006 ako také už 
nie je vhodné na riešenie súčasných 
a budúcich výziev súvisiacich s drogami. 
Mandát Európskeho monitorovacieho 
centra pre drogy a drogovú závislosť by sa 
preto mal zrevidovať a zároveň by sa malo 
toto centrum nahradiť, posilniť 
a premenovať na „Agentúru Európskej 
únie pre drogy“ (ďalej len „agentúra“). 
Keďže na uplatnenie spoločného prístupu 
k decentralizovaným agentúram Únie, 
odrážanie vyváženého, vedecky 
podloženého, integrovaného a 
multidisciplinárneho prístupu 
zakotveného v stratégiách Únie pre drogy 
a zároveň zohľadnenie hľadiska rodovej 
rovnosti, veku a rovnosti v oblasti zdravia 
je potrebné, aby sa v nariadení (ES) č. 
1920/200648 uskutočnili podstatné zmeny, 
v záujme jasnosti a účinnosti by sa 
uvedené nariadenie malo nahradiť novým 
nariadením.

__________________ __________________
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48 Spoločné vyhlásenie Európskeho 
parlamentu, Rady EÚ a Európskej komisie 
o decentralizovaných agentúrach z 19. júla 
2012, https://european-
union.europa.eu/sites/default/files/docs/bod
y/joint_statement_and_common_approach
_2012_en.pdf.

48 Spoločné vyhlásenie Európskeho 
parlamentu, Rady EÚ a Európskej komisie 
o decentralizovaných agentúrach z 19. júla 
2012, https://european-
union.europa.eu/sites/default/files/docs/bod
y/joint_statement_and_common_approach
_2012_en.pdf.

Pozmeňujúci návrh 3

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4) Nariadenie (ES) č. 1920/2006 sa 
zameriavalo hlavne na otázky súvisiace so 
zdravím. Aby bolo možné pochopiť vplyv 
drogovej problematiky na verejné zdravie, 
znížiť dostupnosť drog v Únii a obmedziť 
dopyt po drogách, je však potrebné 
zaoberať sa aj trhmi s drogami a otázkami 
ponuky drog. Otázky týkajúce sa zdravia 
a ponuky sú neoddeliteľne prepojené. 
Agentúra by sa preto mala zaoberať 
drogovou problematikou komplexnejšie.

(4) Nariadenie (ES) č. 1920/2006 sa 
zameriavalo hlavne na otázky súvisiace so 
zdravím, ktoré by mali byť aj naďalej 
hlavným zameraním a prioritou agentúry. 
Aby bolo možné pochopiť vplyv drogovej 
problematiky na verejné zdravie, znížiť 
dostupnosť drog v Únii a obmedziť dopyt 
po drogách, je však potrebné zaoberať sa 
tiež trhmi s drogami a otázkami ponuky 
drog. Otázky týkajúce sa zdravia a ponuky 
sú neoddeliteľne prepojené. Agentúra by sa 
preto mala vo svojom prístupe zaoberať 
drogovou problematikou komplexnejšie s 
cieľom poskytovať faktické, objektívne, 
spoľahlivé a porovnateľné údaje a 
analýzy za celú Úniu. Súčasťou prístupu 
agentúry k riešeniu drogovej problematiky 
by mali byť ľudské práva, rodová 
rovnosť, vek, verejné zdravie, rovnosť v 
oblasti zdravia a sociálne hľadisko v 
súvislosti s drogami, užívaním drog, 
poruchami a závislosťami súvisiacimi s 
užívaním drog, prevencia, liečba, 
starostlivosť, znižovanie rizík a škôd, 
rehabilitácia, sociálna reintegrácia, 
zotavenie, ponuka drog vrátane 
nezákonnej výroby a obchodovania s 
drogami a ďalšie relevantné otázky 
súvisiace s drogami a ich dôsledkami. 

Pozmeňujúci návrh 4
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Návrh nariadenia
Odôvodnenie 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(5) Agentúra by mala pri vykonávaní 
svojich činností riadne zohľadňovať 
príslušné právomoci Únie a jej členských 
štátov v oblasti drog. Mala by sa zamerať 
na rôzne aspekty drogovej problematiky a 
rôzne riešenia. Pritom by sa mala riadiť 
príslušnými stratégiami a akčnými plánmi 
prijatými Úniou, najmä uplatniteľnou 
protidrogovou stratégiou EÚ v akčným 
plánom EÚ v oblasti drog.

(5) Agentúra by mala pri vykonávaní 
svojich činností riadne zohľadňovať 
príslušné právomoci Únie a jej členských 
štátov v oblastiach drog a ochrany a 
zlepšovania verejného a ľudského 
zdravia. Mala by sa zamerať na rôzne 
aspekty drogovej problematiky a rôzne 
riešenia. Pritom by sa mala riadiť 
vyváženým, vedecky podloženým, 
integrovaným a multidisciplinárnym 
prístupom, ktorý je zakotvený v 
príslušných stratégiách a akčných 
plánoch prijatých Úniou, najmä 
uplatniteľnej protidrogovej stratégii EÚ, a 
odrážať ho.

Pozmeňujúci návrh 5

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. V rámci svojej činností by agentúra 
mala spolupracovať s ostatnými 
agentúrami a orgánmi Únie, najmä 
s Agentúrou Európskej únie pre 
spoluprácu v oblasti presadzovania práva 
(Europol), Agentúrou Európskej únie pre 
odbornú prípravu v oblasti presadzovania 
práva (CEPOL), Agentúrou Európskej 
únie pre justičnú spoluprácu v trestných 
veciach (Eurojust), Európskou agentúrou 
pre lieky (EMA), Európskym centrom pre 
prevenciu a kontrolu chorôb (ECDC) 
a Európskou výkonnou agentúrou pre 
vzdelávanie a kultúru (EACEA), a mala 
by mať prehľad o ich činnosti, aby sa 
zabránilo duplicite. Spolupráca by sa mala 
uskutočňovať aj na medzinárodnej úrovni 
s príslušnými orgánmi a subjektmi v tretích 
krajinách a na úrovni Organizácie 

6. V rámci svojich činností by 
agentúra mala spolupracovať s ostatnými 
príslušnými orgánmi, úradmi a 
agentúrami Únie v rámci ich príslušných 
mandátov a mala by mať prehľad o ich 
činnosti, aby sa zabránilo duplicite. 
Spolupráca by sa mala uskutočňovať aj na 
medzinárodnej úrovni s príslušnými 
orgánmi a subjektmi v tretích krajinách, 
najmä kandidátskych a potenciálnych 
kandidátskych krajinách, ako aj s 
krajinami, na ktoré sa vzťahuje európska 
susedská politika, a na úrovni Organizácie 
Spojených národov. Je potrebné, aby 
takáto spolupráca bola v súlade s 
medzinárodnými normami v oblasti 
ľudských práv.
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Spojených národov.

Pozmeňujúci návrh 6

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 6 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6a) S cieľom dosiahnuť maximálnu 
efektívnosť pri riešení drogovej 
problematiky by agentúra mala aktívne 
spolupracovať s vedeckou obcou, 
organizáciami zdravotníckych 
pracovníkov, akademickou obcou, 
dotknutými komunitami, organizáciami 
občianskej spoločnosti vrátane organizácií 
ľudí užívajúcich drogy a ďalšími 
príslušnými zainteresovanými stranami.

Pozmeňujúci návrh 7

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 7

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

7) Stále bežnejším javom je súbežné 
užívanie viacerých látok, čo je súbežné 
užívanie jednej alebo viacerých 
psychoaktívnych látok alebo typov látok, 
či už legálnych alebo nelegálnych, keď sa 
tieto látky užívajú spolu s drogami. 
Agentúra by sa preto mala takisto 
zaoberať závislosťami na iných látkach, 
keď sa tieto látky užívajú spolu s drogami, 
a mala by vytvoriť monitorovacie systémy, 
v rámci ktorých by sa namiesto zamerania 
len na jednu látku, napríklad heroín, 
zohľadňovala aj dôležitá skutočnosť, 
ktorú predstavuje súčasné alebo následné 
užívanie iných látok, ako sú 
nekontrolované opioidy alebo nesprávne 
užité lieky.

7) Pri práci agentúry by sa mala 
venovať náležitá pozornosť súbežnému 
užívaniu viacerých látok, pretože je čoraz 
bežnejšie.
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Pozmeňujúci návrh 8

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 9

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

9. Hlavnou úlohou agentúry by mali 
byť aj naďalej zber, analýza a šírenie 
údajov. Štandardné údaje sa zbierajú 
prostredníctvom národných kontaktných 
miest, ktoré by mali zostať jedným 
z hlavných poskytovateľov údajov pre 
agentúru. Vďaka inovačným metódam 
zberu údajov sú čoraz dostupnejšie ďalšie 
zdroje údajov, ktoré sa viac blížia údajom 
v reálnom čase. Agentúra by preto mala 
mať prístup ku všetkým dostupným 
údajom, aby získala ucelený obraz 
o drogovej problematike v Únii 
a vonkajších faktoroch, ktoré ju 
ovplyvňujú.

9. Hlavnou úlohou agentúry by mali 
byť aj naďalej zber, analýza a šírenie 
údajov. Pri zbere, analýze a šírení údajov 
by agentúra mala postupovať v súlade s 
právnym rámcom pre spracúvanie 
osobných údajov a nemala by 
zhromažďovať žiadne údaje, ktoré by 
umožnili identifikáciu jednotlivcov alebo 
malých skupín jednotlivcov. Štandardné 
údaje sa zbierajú prostredníctvom 
národných kontaktných miest, ktoré by 
mali zostať jedným z hlavných 
poskytovateľov údajov pre agentúru. 
Vďaka inovačným metódam zberu údajov 
sú čoraz dostupnejšie ďalšie zdroje údajov, 
ktoré sa viac blížia údajom v reálnom čase. 
Agentúra by preto mala mať prístup ku 
všetkým dostupným údajom, aby získala 
ucelený obraz o drogovej problematike 
v Únii a vonkajších faktoroch, ktoré ju 
ovplyvňujú.

Pozmeňujúci návrh 9

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 9 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

9a. Národné kontaktné miesta sú 
dôležitými hráčmi, pokiaľ ide o 
zlepšovanie metodík a nástrojov zberu 
údajov a vypracúvanie príslušných 
usmernení na ich vykonávanie.

Pozmeňujúci návrh 10

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 10
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

10. Požiadavky agentúry na údaje by sa 
mali premietnuť do právomocí národných 
kontaktných miest. Národné kontaktné 
miesta v členských štátoch by mali byť 
oprávnené dostávať od jednotlivých 
vnútroštátnych orgánov všetky relevantné 
údaje. Zber údajov v členských štátoch by 
sa mal čo najviac zjednodušiť, aby sa 
zabránilo dvojitému podávaniu správ 
a duplicite vynakladaného úsilia.

10. Požiadavky agentúry na údaje by sa 
mali premietnuť do právomocí národných 
kontaktných miest. Národné kontaktné 
miesta v členských štátoch by mali byť 
oprávnené dostávať od jednotlivých 
vnútroštátnych orgánov všetky relevantné 
údaje. Zber údajov v členských štátoch by 
sa mal čo najviac zjednodušiť, aby sa 
zabránilo dvojitému podávaniu správ a 
duplicite vynakladaného úsilia, a mal by 
byť v súlade so základnými právami a 
právnymi predpismi o ochrane údajov.

Pozmeňujúci návrh 11

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 11

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

11. Agentúra by mala mať zavedené 
vhodné digitálne riešenie, aby sa 
zjednodušila a systematizoval zber údajov, 
uľahčila výmena kvalitatívnych aj 
kvantitatívnych informácií a podporilo sa 
zriadenie integrovaného 
a interoperabilného monitorovacieho 
systému umožňujúceho monitorovanie 
v reálnom čase. To by malo umožniť 
automatizáciu správy a výmeny údajov 
a informácií. Takéto riešenie by malo 
uľahčiť aj monitorovanie trhov s drogami 
využívajúcich technológie vrátane 
darknetu v reálnom čase.

11. Agentúra by si mala vyvinúť a 
uplatňovať vhodné digitálne riešenia 
potrebné na vykonávanie svojich úloh, 
aby sa zjednodušil a systematizoval zber 
údajov, uľahčila výmena kvalitatívnych aj 
kvantitatívnych informácií a podporilo sa 
zriadenie integrovaného 
a interoperabilného monitorovacieho 
systému umožňujúceho monitorovanie 
v reálnom čase.

Pozmeňujúci návrh 12

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 14

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(14) V drogovej problematike zohráva (14) V drogovej problematike zohráva 
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čoraz významnejšiu úlohu využívanie 
technológií, čo sa opäť ukázalo počas 
pandémie COVID-19, keď bolo 
zaznamenané zvýšenie využívania nových 
technológii na uľahčenie distribúcie drog. 
Odhaduje sa, že približne dve tretiny ponúk 
na darknetových trhoch súvisia s drogami. 
Obchod s drogami využíva rôzne platformy 
vrátane sietí sociálnych médií a mobilných 
aplikácií. Tento vývoj má svoj obraz 
v reakciách na drogovú problematiku 
a prejavuje sa intenzívnejším používaním 
mobilných aplikácií a prijímaním opatrení 
v oblasti elektronického zdravotníctva. 
Agentúra by mala spolupracovať 
s ostatnými príslušnými agentúrami Únie 
a vyhýbať sa duplicite úsilia a zároveň 
monitorovať takýto vývoj ako súčasť 
svojho holistického prístupu k drogovej 
problematike.

čoraz významnejšiu úlohu využívanie 
technológií, čo sa opäť ukázalo počas 
pandémie COVID-19, keď bolo 
zaznamenané zvýšenie využívania nových 
technológii na uľahčenie distribúcie drog. 
Odhaduje sa, že približne dve tretiny ponúk 
na darknetových trhoch súvisia s drogami. 
Obchod s drogami využíva rôzne platformy 
vrátane sietí sociálnych médií a mobilných 
aplikácií. Tento vývoj sa odráža 
v reakciách na drogovú problematiku 
a prejavuje sa intenzívnejším používaním 
internetovej komunikácie, mobilných 
aplikácií a opatreniami v oblasti 
elektronického zdravotníctva. Agentúra by 
mala spolupracovať s ostatnými 
príslušnými agentúrami Únie a vyhýbať sa 
duplicite úsilia a zároveň monitorovať 
takýto vývoj ako súčasť svojho 
holistického prístupu k drogovej 
problematike. Vzhľadom na technologický 
pokrok a sofistikovanejšie metódy 
šifrovania by agentúra mala mať 
možnosť odporúčať členským štátom 
primerané digitálne riešenia s cieľom 
riešiť drogovú problematiku 
koordinovaným a koherentným spôsobom.

Pozmeňujúci návrh 13

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 16

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

16. Agentúra by mala na základe 
posilneného monitorovania a skúseností 
získaných pri posudzovaní rizika 
v súvislosti s novými psychoaktívnymi 
látkami rozvíjať všeobecné kapacity 
posudzovania hrozieb. Keďže súčasný 
dynamický vývoj drogovej problematiky 
môže spôsobiť rýchle šírenie súvisiacich 
výziev cez hranice, je naliehavo potrebné, 
aby sa iniciatívnejšie zisťovali nové hrozby 
a získavali podklady na protiopatrenia.

16. Agentúra by mala na základe 
posilneného monitorovania a skúseností 
získaných pri posudzovaní rizika 
v súvislosti s novými psychoaktívnymi 
látkami rozvíjať všeobecné kapacity 
posudzovania zdravotných a 
bezpečnostných hrozieb. Keďže súčasný 
dynamický vývoj drogovej problematiky 
môže spôsobiť rýchle šírenie súvisiacich 
výziev cez hranice, je naliehavo potrebné, 
aby sa iniciatívnejšie zisťovali nové hrozby 
a získavali podklady na protiopatrenia.
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Pozmeňujúci návrh 14

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 17

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

17. Keďže nebezpečné látky by mohli 
viesť k poškodeniu verejného zdravia, 
agentúra by mala mať možnosť vydávať 
upozornenia. Na podporu takejto funkcie 
by agentúra mala vytvoriť európsky systém 
upozorňovania na drogy, ktorý by bol 
prístupný vnútroštátnym orgánom. Takýto 
systém by mal uľahčiť rýchlu výmenu 
informácií, ktoré si môžu vyžadovať rýchle 
opatrenia na zachovanie verejného zdravia, 
bezpečnosti a ochrany. Agentúra by mala 
byť schopná informovať nielen 
vnútroštátne orgány, ale aj potenciálnych 
užívateľov týchto látok.

17. Keďže nebezpečné látky by mohli 
viesť k poškodeniu verejného zdravia, 
agentúra by mala mať možnosť vydávať 
upozornenia. Na podporu takejto funkcie 
by agentúra mala vytvoriť európsky systém 
upozorňovania na drogy, ktorý by bol 
prístupný vnútroštátnym orgánom. Takýto 
systém by mal uľahčiť rýchlu výmenu 
informácií, ktoré si môžu vyžadovať rýchle 
opatrenia na zachovanie verejného zdravia, 
sociálnych a ľudských práv, bezpečnosti 
a ochrany. Agentúra by mala byť schopná 
informovať nielen vnútroštátne orgány, ale 
aj potenciálnych užívateľov týchto látok.

Pozmeňujúci návrh 15

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 21

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

21. S cieľom ďalej šíriť poznatky 
v tejto oblasti a podporovať členské štáty 
by agentúra mala vymedziť a financovať 
príslušné projekty, ako je vývoj 
referenčných noriem pre nové drogy, 
vypracovanie toxikologických alebo 
farmakologických štúdií a profilovanie 
drog. Takýto prístup by podporil výmenu 
informácií medzi jednotlivými 
laboratóriami a znížil by ich náklady.

21. S cieľom ďalej šíriť poznatky 
v tejto oblasti a podporovať členské štáty 
by agentúra mala vymedziť a financovať 
príslušné projekty, ako je vývoj 
referenčných noriem pre nové drogy, 
vypracovanie toxikologických alebo 
farmakologických štúdií, zavedenie 
inovatívneho prístupu k výskumu 
a profilovanie drog. Takýto prístup by 
podporil výmenu informácií medzi 
jednotlivými laboratóriami a znížil by ich 
náklady. Projekty, ktoré agentúra 
financuje, a sumy investované do každého 
projektu by sa mali zahrnúť do ročného 
pracovného programu agentúry a 
zverejniť.
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Pozmeňujúci návrh 16

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 22

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(22) Keďže agentúra má prístup 
k údajom a vedeckým skúsenostiam 
potrebným na rozvoj a podporu vedecky 
podložených stratégií prevencie, mala by 
sa zapájať do činností prevencie, najmä do 
výmeny najlepších postupov 
a uplatniteľných výsledkov výskumu 
v oblasti drogovej prevencie, prevencie 
trestnej činnosti súvisiacej s drogami 
a prevencie škôd súvisiacich s drogami 
vrátane vypracovania noriem kvality pre 
drogovú prevenciu (európske normy 
kvality v oblasti drogovej prevencie) alebo 
učebného plánu, ktorý rozhodovacím 
orgánom a tvorcom politík poskytne 
poznatky o najúčinnejších vedecky 
podložených intervenciách a prístupoch 
prevencie (Európsky učebný plán pre 
prevenciu).

(22) Keďže agentúra má prístup 
k údajom a vedeckým skúsenostiam 
potrebným na rozvoj a podporu vedecky 
podložených a rodovo citlivých intervencií 
primeraných veku a najlepších postupov 
na znižovanie škôd, liečbu, zotavenie, 
starostlivosť a rehabilitáciu, a politiky a 
zvyšovanie informovanosti, mala by sa 
zapájať do drogovej prevencie a prevencie 
škôd súvisiacich s drogami vrátane 
vypracovania noriem kvality pre drogovú 
prevenciu (európske normy kvality 
v oblasti drogovej prevencie) alebo 
učebného plánu, ktorý rozhodovacím 
orgánom a tvorcom politík poskytne 
poznatky o najúčinnejších vedecky 
podložených intervenciách a prístupoch 
prevencie (Európsky učebný plán pre 
prevenciu), najmä o tom, ako osloviť 
veľmi ohrozené skupiny obyvateľstva.

Pozmeňujúci návrh 17

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 23

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(23) Z pohľadu Únie by agentúra mala 
byť schopná hodnotiť vnútroštátne 
opatrenia a odbornú prípravu, napríklad 
v oblasti prevencie, liečby, znižovania škôd 
a iných súvisiacich opatrení, pokiaľ ide 
o ich súlad s najnovším stavom vedeckých 
poznatkov a ich preukázanú užitočnosť. 
Členské štáty alebo príslušné odborné 
subjekty by mali mať možnosť používať 
ako značku kvality pre svoju prácu 

(23) Z pohľadu Únie by agentúra mala 
byť schopná hodnotiť vnútroštátne 
opatrenia a odbornú prípravu, napríklad 
v oblasti prevencie, a to aj rodovo citlivej a 
veku primeranej prevencie, liečby, 
znižovania škôd, zotavenia a iných 
súvisiacich opatrení, pokiaľ ide o ich súlad 
s najnovším stavom vedeckých poznatkov 
a ich preukázanú účinnosť. Členské štáty 
alebo príslušné odborné subjekty by mali 
mať možnosť používať ako značku kvality 
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akreditáciu alebo certifikáciu. pre svoju prácu akreditáciu alebo 
certifikáciu.

Pozmeňujúci návrh 18

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 25

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(25) Povinnosti agentúry v oblasti 
medzinárodnej spolupráce by sa mali 
vymedziť jasnejšie, aby sa agentúra mohla 
plne zapájať do takýchto činností 
a reagovať na žiadosti tretích krajín 
a orgánov. Agentúra by mala byť schopná 
prispievať k rozvoju a vykonávaniu 
vonkajšieho rozmeru politiky Únie 
v oblasti drog a k úlohe Únie ako lídra na 
multilaterálnej úrovni, aby sa zabezpečilo 
účinné a súdržné vykonávanie politík Únie 
v oblasti drog na vnútornej aj 
medzinárodnej úrovni. Aby mohla 
agentúra vyčleniť na túto úlohu 
primerané zdroje, práca na 
medzinárodnej spolupráci by mala patriť 
k hlavným úlohám agentúry. Mala by 
vychádzať z rámca medzinárodnej 
spolupráce agentúry, ktorý by mal byť 
v súlade s prioritami Únie v oblasti 
medzinárodnej spolupráce a mal by sa 
pravidelne revidovať, aby primerane 
odrážal medzinárodný vývoj.

(25) Medzinárodná spolupráca by mala 
byť jednou z hlavných úloh agentúry a jej 
povinnosti by sa mali jasne vymedziť, aby 
sa agentúra mohla plne zapájať do takýchto 
činností a reagovať na žiadosti tretích 
krajín a orgánov. Agentúra by mala byť 
schopná ponúknuť adekvátne vedecké a 
vedecky podložené nástroje na rozvoj 
a vykonávanie vonkajšieho rozmeru 
politiky Únie v oblasti drog a k úlohe Únie 
ako lídra na multilaterálnej úrovni, aby sa 
zabezpečilo účinné a súdržné vykonávanie 
politík Únie v oblasti drog na vnútornej aj 
medzinárodnej úrovni. Práca v tejto oblasti 
by mala vychádzať z rámca medzinárodnej 
spolupráce agentúry, ktorý by mal byť 
v súlade s prioritami Únie v oblasti 
medzinárodnej spolupráce a riadiť sa 
cieľmi OSN v oblasti udržateľného 
rozvoja. Agentúra by mala pravidelne 
revidovať rámec medzinárodnej 
spolupráce s cieľom zabezpečiť, aby 
primerane odrážal medzinárodný vývoj.

Pozmeňujúci návrh 19

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 26

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(26) Agentúra by mala pomáhať Komisii 
pri určovaní kľúčových výskumných tém, 
vypracúvaní a vykonávaní rámcových 
programov Únie pre výskum a inováciu, 
ktoré sú relevantné pre ciele agentúry, aby 

(26) Agentúra by mala pomáhať Komisii 
pri určovaní kľúčových výskumných tém a 
pri vypracúvaní a vykonávaní rámcových 
programov Únie pre výskum a inováciu, 
ktoré sú relevantné pre ciele agentúry, aby 
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sa naplno využil potenciál finančných 
prostriedkov Únie na výskum v oblasti 
bezpečnosti a riešili potreby protidrogovej 
politiky. Keď agentúra pomáha Komisii pri 
určovaní kľúčových výskumných tém, 
vypracúvaní a vykonávaní rámcového 
programu Únie, nemala by dostávať 
finančné prostriedky z daného programu, 
aby sa predišlo konfliktu záujmov. 
Napokon agentúra by sa mala zúčastňovať 
na celoúniových iniciatívach zameraných 
na výskum a inovácie, aby sa zabezpečilo, 
že sa budú vyvíjať technológie potrebné na 
jej činnosti a bude ich mať k dispozícii.

sa naplno využil potenciál finančných 
prostriedkov Únie na výskum v oblasti 
bezpečnosti a zdravia a riešili potreby 
protidrogovej politiky. Keď agentúra 
pomáha Komisii pri určovaní kľúčových 
výskumných tém a pri vypracúvaní 
a vykonávaní rámcového programu Únie, 
nemala by dostávať finančné prostriedky 
z daného programu a mala by prijímať 
všetky potrebné opatrenia, aby sa predišlo 
konfliktom záujmov. Napokon agentúra by 
sa mala zúčastňovať na celoúniových 
iniciatívach zameraných na výskum 
a inovácie, aby sa zabezpečilo, že sa budú 
vyvíjať technológie potrebné na jej činnosti 
a bude ich mať k dispozícii. Plánované 
výskumné a inovačné činnosti by sa mali 
stanoviť v jednotnom programovom 
dokumente, ktorý by obsahoval viacročný 
a ročný pracovný program agentúry.

Pozmeňujúci návrh 20

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 27

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(27) Správnej rade by pri príprave 
rozhodnutí mala pomáhať výkonná rada. 
Agentúru by mal riadiť výkonný riaditeľ. 
Správnej rade a výkonnému riaditeľovi by 
mal v relevantných vedeckých 
záležitostiach naďalej pomáhať vedecký 
výbor.

(27) Správnej rade by pri príprave 
rozhodnutí mala pomáhať výkonná rada. 
Agentúru by mal riadiť výkonný riaditeľ. 
Správnej rade a výkonnému riaditeľovi by 
mal v relevantných vedeckých 
záležitostiach naďalej pomáhať vedecký 
výbor. Pri vymenúvaní osôb na pozície v 
rámci administratívnej a riadiacej 
štruktúry agentúry vrátane správnej rady 
by sa mala venovať náležitá pozornosť 
ich profesionálnym skúsenostiam a 
rodovej vyváženosti príslušnej štruktúry.

Pozmeňujúci návrh 21

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 27 a (nové)
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

27a. S cieľom zabezpečiť nezávislé 
fungovanie a integritu agentúry by 
správna rada mala prijať praktické 
opatrenia na predchádzanie konfliktom 
záujmov a ich riadenie, pričom by mala 
náležite zohľadniť odporúčania 
európskeho ombudsmana. Týmito 
opatreniami by sa malo zabezpečiť najmä 
to, aby vysokopostavení zástupcovia 
agentúry počas svojho funkčného obdobia 
alebo po ňom nenarúšali jej integritu.

Pozmeňujúci návrh 22

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 28

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(28) Jednými z hlavných 
poskytovateľov údajov agentúre by mali 
byť národné kontaktné miesta. Je potrebné 
stanoviť minimálne požiadavky na ich 
vytvorenie členskými štátmi a ich 
certifikáciu agentúrou. Aby sa zaistilo 
primerané fungovanie národných 
kontaktných miest, mali by sa zriadiť na 
trvalom základe a mali by mať osobitný 
rozpočet a určitý stupeň nezávislosti pri 
vykonávaní svojej funkcie.

(28) Jednými z hlavných 
poskytovateľov údajov agentúre by mali 
byť národné kontaktné miesta. Je potrebné 
stanoviť minimálne požiadavky na ich 
vytvorenie členskými štátmi a ich 
certifikáciu agentúrou. Aby sa zaistilo 
primerané fungovanie národných 
kontaktných miest, mali by sa zriadiť na 
trvalom základe a mali by mať osobitný 
rozpočet, primerané ľudské zdroje a určitý 
stupeň nezávislosti pri vykonávaní svojej 
funkcie.

Pozmeňujúci návrh 23

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 29

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(29) Agentúra by mala mať primerané 
zdroje na vykonávanie svojich úloh a mal 
by sa pre ňu vyčleniť samostatný 
rozpočet. Jej finančné prostriedky by mali 

(29) Agentúra by mala mať primerané 
zdroje na plnenie úloh, cieľov a 
povinností, ktoré jej boli pridelené podľa 
tohto nariadenia. To by sa malo náležite 
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pochádzať najmä z príspevku zo 
všeobecného rozpočtu Únie. Rozpočtový 
postup Únie by sa mal uplatňovať, pokiaľ 
ide o príspevok Únie a všetky ďalšie 
dotácie, ktoré možno hradiť zo 
všeobecného rozpočtu Únie. Audit účtov 
by mal vykonávať Dvor audítorov 
Európskej únie.

zohľadniť vo viacročnom finančnom 
rámci v podobne osobitného a 
ambiciózneho rozpočtu. Finančné 
prostriedky agentúry by mali pochádzať 
najmä z príspevku zo všeobecného 
rozpočtu Únie, pričom potrebné 
rozpočtové prostriedky by mali pochádzať 
výlučne z nepridelených rezerv v medziach 
príslušného okruhu viacročného 
finančného rámca alebo mobilizáciou 
príslušných osobitných nástrojov. 
Rozpočtový postup Únie by sa mal 
uplatňovať, pokiaľ ide o príspevok Únie a 
všetky ďalšie dotácie, ktoré možno hradiť 
zo všeobecného rozpočtu Únie. Audit 
účtov by mal vykonávať Dvor audítorov 
Európskej únie.

Pozmeňujúci návrh 24

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 30

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(30) V prípade konkrétnych úloh, ktoré 
možno jasne oddeliť od hlavných úloh 
agentúry, je možné zvážiť zavedenie 
poplatkov, ktorými sa zvýšia finančné 
prostriedky agentúry. Všetky poplatky, 
ktoré agentúra vyberá, by mali pokrývať jej 
náklady na poskytovanie príslušných 
služieb.

(30) V prípade konkrétnych činností, 
ktoré možno jasne oddeliť od hlavných 
úloh agentúry, možno zvážiť zavedenie 
poplatkov do miery, v akej sú tieto 
poplatky riadne odôvodnené a potrebné, 
ktorými by sa mohli zvýšiť finančné 
prostriedky agentúry. Spôsob výpočtu 
poplatkov, ktoré agentúra vyberá, by mal 
byť transparentný a takéto poplatky by 
mali pokrývať len ľudské a finančné 
náklady agentúry na poskytovanie týchto 
vedľajších služieb. Mal by sa vykonať 
ročný nezávislý externý audit oddelený od 
ročného auditu vykonávaného Dvorom 
audítorov, ktorý sa osobitne zameriava na 
takéto poplatky, a postúpiť Európskemu 
parlamentu.

Pozmeňujúci návrh 25
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Návrh nariadenia
Odôvodnenie 35

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(35) Agentúra by mala pri vykonávaní 
svojho pracovného programu úzko 
spolupracovať s príslušnými 
medzinárodnými organizáciami, inými 
vládnymi a mimovládnymi orgánmi 
a príslušnými technickými orgánmi z Únie 
aj mimo nej, najmä s cieľom zabrániť 
duplicite práce a zaistiť prístup ku všetkým 
údajom a nástrojom potrebným na 
vykonávanie jej mandátu.

(35) Agentúra by mala pri vykonávaní 
svojho pracovného programu úzko a v 
plnom súlade so základnými právami a s 
pravidlami na ochranu údajov 
spolupracovať s príslušnými 
medzinárodnými organizáciami, inými 
vládnymi a mimovládnymi orgánmi 
a príslušnými technickými orgánmi z Únie 
aj mimo nej, najmä s cieľom zabrániť 
duplicite práce a zaistiť prístup ku všetkým 
údajom a nástrojom potrebným na 
vykonávanie jej mandátu. 

Pozmeňujúci návrh 26

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 35 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(35a) S cieľom zvýšiť informovanosť na 
úrovni Únie by agentúra mala nadviazať 
štruktúrovanú spoluprácu s príslušnými 
organizáciami občianskej spoločnosti na 
účely pravidelných a rozsiahlych 
konzultácií a pravidelnej a rozsiahlej 
výmeny informácií bez toho, aby sa na 
takúto organizáciu občianskej spoločnosti 
preniesla akákoľvek rozhodovacia 
právomoc.

Pozmeňujúci návrh 27

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. „súbežné užívanie viacerých látok“ 
je súbežné užívanie jednej alebo viacerých 
psychoaktívnych látok alebo typov látok, či 

3. „súbežné užívanie viacerých látok“ 
je užívanie jednej alebo viacerých 
psychoaktívnych látok alebo typov látok, či 
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už legálnych alebo nelegálnych, keď sa 
tieto látky užívajú spolu s drogami;

už nelegálnych, alebo legálnych, najmä 
liečiv, alkoholu alebo tabaku, v tom istom 
čase ako užívanie drog, alebo postupné 
užívanie jednej alebo viacerých látok 
alebo typov látok v krátkom čase po sebe 
spolu s drogami;

Pozmeňujúci návrh 28

Návrh nariadenia
Článok 4 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Agentúra poskytuje Únii a jej členským 
štátom faktické, objektívne, spoľahlivé 
a porovnateľné informácie, včasné 
varovanie a posúdenie rizika na úrovni 
Únie, pokiaľ ide o drogy, drogovú 
závislosť, trhy s drogami a ich dôsledky, 
a odporúča vhodné, konkrétne a vedecky 
podložené opatrenia na včasné riešenie 
súvisiacich výziev.

Agentúra:

Pozmeňujúci návrh 29

Návrh nariadenia
Článok 4 – odsek 1 – písmeno a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) poskytuje Únii a jej členským 
štátom faktické, objektívne, spoľahlivé a 
porovnateľné informácie, včasné 
varovanie a posúdenie rizika na úrovni 
Únie, pokiaľ ide o drogy, trhy s drogami, 
užívanie drog, poruchy súvisiace s 
užívaním drog, závislosť od drog, 
prevenciu, liečbu, starostlivosť, 
znižovanie rizika a škôd, rehabilitáciu, 
sociálnu reintegráciu, zotavenie, ponuku 
drog a ďalšie relevantné otázky súvisiace 
s drogami a ich dôsledkami; a

Pozmeňujúci návrh 30
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Návrh nariadenia
Článok 4 – odsek 1 – písmeno b (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) odporúča vhodné a konkrétne 
opatrenia založené na dôkazoch, ako 
účinne a včas riešiť výzvy stanovené v 
písmene a).

Pozmeňujúci návrh 31

Návrh nariadenia
Článok 4 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Agentúra pri plnení svojich úloh 
zabezpečuje úplný súlad so základnými 
právami a pravidlami ochrany údajov, 
koná transparentným, objektívnym, 
nestranným a vedecky dôsledným 
spôsobom a zaujíma vedecky podložený, 
integrovaný, vyvážený a 
multidisciplinárny prístup k drogovej 
problematike. Tento prístup zahŕňa 
ľudské práva, rod, vek, verejné zdravie, 
rovnosť v oblasti zdravia a sociálne 
hľadiská.

Pozmeňujúci návrh 32

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 1 – písmeno a – bod 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1) zberu informácií a údajov podľa 
článku 6 ods. 1;

1) zberu a analýzy informácií a údajov 
podľa článku 6 ods. 1;

Pozmeňujúci návrh 33

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 1 – písmeno a – bod 2
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2) rozosielanie informácií a údajov 
podľa článku 6 ods. 5 a a

2) rozosielania informácií, údajov a 
výsledkov analýz podľa článku 6 ods. 5 a

Pozmeňujúci návrh 34

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 1 – písmeno a – bod 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3) monitorovania drogovej 
problematiky, ktorá má rozmery verejného 
zdravia, bezpečnosti a ochrany podľa 
článku 7;

3) monitorovania drogovej 
problematiky, ktorá má rozmery verejného 
zdravia, sociálnych otázok a ľudských 
práv, bezpečnosti a ochrany podľa článku 
7;

Pozmeňujúci návrh 35

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 1 – písmeno b – bod 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2) posudzovania hrozieb 
a pripravenosť podľa článku 12;

2) posudzovania zdravotných a 
bezpečnostných hrozieb a pripravenosti 
podľa článku 12;

Pozmeňujúci návrh 36

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 1 – písmeno c – bod 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1) rozvoj, rozširovanie a podporu 
celoúnijných programov a kampaní 
zameraných na prevenciu podľa článku 
16;

1) rozvoj a podporu vedecky 
podložených intervencií, najlepších 
postupov a zvyšovania informovanosti 
podľa článku 16;

Pozmeňujúci návrh 37
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Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Agentúra vykonáva a plní úlohy 
uvedené v odseku 1 objektívne, nestranne 
a vedecky dôsledne.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 38

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Agentúra zlepšuje koordináciu 
medzi opatreniami v oblastiach svojej 
činnosti na vnútroštátnej úrovni a úrovni 
Únie a sprostredkúva výmenu informácií 
medzi subjektmi s rozhodovacou 
právomocou, výskumnými pracovníkmi, 
odborníkmi a subjektmi zaoberajúcimi sa 
problematikou drog vo vládnych 
a mimovládnych organizáciách.

4. Agentúra podporuje a zlepšuje 
koordináciu medzi opatreniami 
v oblastiach svojej činnosti na 
vnútroštátnej úrovni a úrovni Únie 
a sprostredkúva výmenu informácií medzi 
subjektmi s rozhodovacou právomocou, 
výskumnými pracovníkmi, odborníkmi 
a subjektmi zaoberajúcimi sa 
problematikou drog vo vládnych 
a mimovládnych organizáciách.

Pozmeňujúci návrh 39

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 4 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4a. Agentúra v spolupráci s 
organizáciami občianskej spoločnosti 
vypracuje komunikačnú stratégiu s 
cieľom zvýšiť informovanosť verejnosti a 
aktívne šíriť informácie o svojej práci.

Pozmeňujúci návrh 40

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 7
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

7. Pri vykonávaní a plnení úloh 
uvedených v odseku 1 agentúra aktívne 
spolupracuje s ostatnými 
decentralizovanými agentúrami 
a orgánmi Únie, najmä s Europolom, 
Eurojustom, Európskou agentúrou pre 
lieky, Európskym centrom pre prevenciu 
a kontrolu chorôb, organizáciami 
občianskej spoločnosti a inými 
príslušnými zainteresovanými subjektmi 
s cieľom čo najefektívnejšie monitorovať, 
posudzovať a riešiť problematiku drog.

7. S cieľom čo najefektívnejšie 
monitorovať, posudzovať a riešiť 
problematiku drog agentúra pri 
vykonávaní a plnení svojich úloh aktívne 
spolupracuje so všetkými týmito 
subjektmi:

Pozmeňujúci návrh 41

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 7 – písmeno a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) iné príslušné orgány, úrady a 
agentúry Únie v medziach svojich 
mandátov, najmä Europol, Eurojust, 
Agentúra Európskej únie pre základné 
práva, Agentúra Európskej únie pre 
odbornú prípravu v oblasti presadzovania 
práva (CEPOL), Európska agentúra pre 
lieky, Európske centrum pre prevenciu a 
kontrolu chorôb a Európska nadácia pre 
zlepšovanie životných a pracovných 
podmienok (Eurofound);

Pozmeňujúci návrh 42

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 7 – písmeno b (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) iné medzinárodné orgány, úrady a 
agentúry, najmä Hospodárska a sociálna 
rada OSN a Rada OSN pre omamné 
látky; a
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Pozmeňujúci návrh 43

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 7 – písmeno c (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) vedecká obec, akademická obec, 
organizácie občianskej spoločnosti, najmä 
Fórum občianskej spoločnosti pre drogy, 
a postihnuté komunity vrátane ľudí, ktorí 
užívajú drogy;

Pozmeňujúci návrh 44

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 1 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) zbiera všetky relevantné informácie 
a údaje vrátane informácií a údajov 
oznámených národnými kontaktnými 
miestami, ktoré vyplývajú z výskumu, sú 
dostupné z otvorených zdrojov 
a pochádzajú z Únie, mimovládnych 
zdrojov a príslušných medzinárodných 
organizácií;

a) zbiera relevantné informácie 
a údaje vrátane informácií a údajov 
oznámených národnými kontaktnými 
miestami, ktoré vyplývajú z výskumu, sú 
dostupné z otvorených zdrojov 
a pochádzajú z Únie, mimovládnych 
zdrojov a príslušných medzinárodných 
organizácií a orgánov;

Pozmeňujúci návrh 45

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) zbiera informácie a údaje potrebné 
na monitorovanie súbežného užívania 
viacerých látok, ako sa uvádza v článku 7 
ods. 1 písm. c);

b) zbiera informácie a údaje potrebné 
na monitorovanie súbežného užívania 
viacerých látok a jeho dôsledkov, ako sa 
uvádza v článku 7 ods. 1 písm. ac);

Pozmeňujúci návrh 46
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Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Agentúra zbiera príslušné údaje 
z členských štátov prostredníctvom 
národných kontaktných miest. Zároveň 
úzko spolupracuje s inými národnými, 
európskymi a medzinárodnými 
organizáciami a orgánmi, ktoré už takéto 
informácie majú k dispozícii.

2. Agentúra zbiera príslušné údaje 
z členských štátov prostredníctvom 
národných kontaktných miest. Zároveň 
úzko spolupracuje s inými národnými, 
európskymi a medzinárodnými 
organizáciami a orgánmi, ktoré už takéto 
informácie majú k dispozícii. Agentúra 
môže využiť dodatočné vnútroštátne 
zdroje informácií.

Pozmeňujúci návrh 47

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 4 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Agentúra môže vyvíjať potrebné digitálne 
riešenia, ktoré umožňujú spravovať 
a automaticky si vymieňať informácie 
a údaje.

Agentúra vyvíja potrebné digitálne riešenia, 
ktoré umožňujú zbierať, validovať, 
analyzovať, oznamovať, spravovať a 
vymieňať si informácie a údaje, a to aj 
automaticky.

Pozmeňujúci návrh 48

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 4 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Ak sa takéto digitálne riešenia vyvíjajú, 
musia:

vypúšťa sa

a) umožňovať automatizovaný zber 
údajov vrátane informácií z otvorených 
zdrojov a zároveň zachovávať možnosť 
manuálneho poskytovania údajov;
b) používať umelú inteligenciu na 
validáciu, analýzu a automatizované 
nahlasovanie údajov;
c) umožňuje počítačové spracovanie 
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a výmenu informácií, údajov a 
dokumentov.

Pozmeňujúci návrh 49

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 5 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) zabezpečuje rozsiahle šírenie 
svojich analýz, záverov a správ;

b) zabezpečuje rozsiahle šírenie 
svojich analýz, záverov a správ, a to aj v 
rámci vedeckej komunity, organizácií 
občianskej spoločnosti a dotknutých 
komunít vrátane osôb užívajúcich drogy, s 
výnimkou utajovaných a citlivých 
neutajovaných údajov;

Pozmeňujúci návrh 50

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 5 – písmeno e

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

e) poskytuje informácie o normách 
kvality, najlepších inovačných postupoch 
a uplatniteľných výsledkoch výskumu 
v členských štátoch a uľahčuje výmenu 
a uplatňovanie takýchto noriem 
a postupov.

e) poskytuje informácie o normách 
kvality, najlepších inovačných postupoch, 
inovatívnych a uplatniteľných výsledkoch 
výskumu v členských štátoch a uľahčuje 
výmenu a uplatňovanie takýchto noriem 
a postupov.

Pozmeňujúci návrh 51

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 5 – pododsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Agentúra môže v prípade potreby šíriť 
informácie a údaje rozčlenené podľa 
členského štátu, rodu, veku, zdravotného 
postihnutia a sociálno-ekonomického 
postavenia v súlade s príslušným 
vnútroštátnym právnym rámcom a 
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právom Únie v oblasti ochrany údajov.

Pozmeňujúci návrh 52

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Agentúra nezbiera údaje, ktoré by 
umožňovali identifikáciu jednotlivcov 
alebo malých skupín osôb. Vyhýba sa 
poskytovaniu akýchkoľvek informácií 
týkajúcich sa konkrétnych osôb.

6. Agentúra nešíri ani nepostupuje 
údaje, ktoré by umožňovali identifikáciu 
jednotlivcov alebo malých skupín osôb.

Pozmeňujúci návrh 53

Návrh nariadenia
Článok 7 – názov

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Monitorovanie drogovej problematiky Monitorovanie drogovej problematiky a 
výmena najlepších postupov

Pozmeňujúci návrh 54

Návrh nariadenia
Článok 7 – odsek 1 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) drogovú problematiku v Únii 
holisticky prostredníctvom 
epidemiologických a iných ukazovateľov, 
ktoré pokrývajú aspekty zdravia, 
bezpečnosti a ochrany, ako aj vykonávanie 
uplatniteľných protidrogových stratégií 
Únie;

a) drogovú problematiku v Únii 
holisticky prostredníctvom 
epidemiologických a iných ukazovateľov, 
ktoré pokrývajú aspekty verejného zdravia, 
sociálnych a ľudských práv, sociálnej 
reintegrácie, ich bezpečnosti a ochrany, 
ako aj vykonávanie uplatniteľných 
protidrogových stratégií Únie;

Pozmeňujúci návrh 55
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Návrh nariadenia
Článok 7 – odsek 1 – písmeno a a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

aa) najlepšie postupy založené na 
dôkazoch a inovatívne prístupy s cieľom 
reagovať na aspekty týkajúce sa 
verejného zdravia, sociálnych a ľudských 
práv, bezpečnosti a ochrany drogovej 
problematiky v zúčastnených krajinách;

Pozmeňujúci návrh 56

Návrh nariadenia
Článok 7 – odsek 1 – písmeno a b (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ab) nové trendy v Únii a na 
medzinárodnej úrovni, pokiaľ ide o 
užívanie drog, poruchy súvisiace s 
užívaním drog, drogovú závislosť a 
súvisiace zdravotné riziká a škody, pokiaľ 
majú vplyv na zúčastnené krajiny;

Pozmeňujúci návrh 57

Návrh nariadenia
Článok 7 – odsek 1 – písmeno a c (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ac) súbežné užívanie viacerých látok a 
jeho dôsledky, najmä zvýšené riziká 
zdravotných a sociálnych problémov, 
sociálne determinanty užívania drog, 
poruchy súvisiace s užívaním drog a 
drogové závislosti, ako aj dôsledky v 
oblasti politík a reakcií;

Pozmeňujúci návrh 58

Návrh nariadenia
Článok 7 – odsek 1 – písmeno a d (nové)
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ad) užívanie drog a súbežné užívanie 
viacerých látok a ich dôsledky z hľadiska 
veku a z rodového hľadiska, najmä ich 
vplyv na rodovo motivované násilie;

Pozmeňujúci návrh 59

Návrh nariadenia
Článok 7 – odsek 1 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) súbežné užívanie viacerých látok 
a jeho dôsledky, najmä dôsledky 
vzájomného pôsobenia drog užitých spolu 
s jednou alebo viacerými psychoaktívnymi 
zákonnými alebo nezákonnými látkami 
alebo typmi látok pre politiky a reakcie; 
vrátane zvýšeného rizika zdravotných 
a spoločenských problémov, ktoré sa 
môžu vyskytnúť, keď sa drogy a iné 
psychoaktívne látky konzumujú súčasne 
alebo v krátkom čase po sebe alebo keď sa 
rôzne látky vyrábajú alebo predávajú 
spoločne; potrebu zvážiť spoločné príčiny 
užívania drog a drogovej závislosti; 
a dôsledky pre monitorovanie a výmenu 
najlepších postupov, ak sa politiky 
a reakcie holisticky zamerajú na užívanie 
viacerých látok;

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 60

Návrh nariadenia
Článok 7 – odsek 1 – písmeno d

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

d) problémy súvisiace s drogami 
a použité riešenia, najmä zavádzanie 
najlepších inovačných postupov 
a výsledkov výskumu;

vypúšťa sa
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Pozmeňujúci návrh 61

Návrh nariadenia
Článok 7 – odsek 1 – písmeno h

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

h) trhy s drogami založené na 
technológiách, a to v spolupráci 
s Europolom v rámci príslušných 
mandátov.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 62

Návrh nariadenia
Článok 7 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Agentúra v rámci svojich 
monitorovacích činností identifikuje 
a ďalej rozvíja najlepšie inovačné 
postupy. Agentúra poskytuje 
a sprístupňuje informácie o najlepších 
inovačných postupoch v členských štátoch 
a uľahčuje výmenu takýchto postupov 
medzi členskými štátmi.

2. Agentúra v rámci svojich 
monitorovacích činností rozvíja a 
identifikuje inovačné a vedecky podložené 
najlepšie postupy, vymieňa si ich s 
členskými štátmi a uľahčuje výmenu 
takýchto postupov medzi nimi.

Pozmeňujúci návrh 63

Návrh nariadenia
Článok 7 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Agentúra pravidelne vykonáva 
prognózy, v ktorých zohľadňuje dostupné 
informácie. Na tomto základe vypracúva 
príslušné predpovede vývoja budúcej 
protidrogovej politiky.

3. Agentúra poskytuje Komisii a 
členským štátom údaje, analýzy a 
najlepšie postupy a vymieňa si s nimi 
najnovšie politické odporúčania založené 
na dôkazoch, pokiaľ sa tieto údaje, 
analýzy, najlepšie postupy a politické 
odporúčania týkajú únijných a 
vnútroštátnych politík, ktoré sa zaoberajú 
problematikou drogovej závislosti. 
Agentúra vypracúva na tomto základe 
príslušné scenáre vývoja budúcej 
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protidrogovej politiky. Agentúra vykonáva 
pravidelné prognózy, v ktorých 
zohľadňuje dostupné informácie.

Pozmeňujúci návrh 64

Návrh nariadenia
Článok 9 – odsek 2 – písmeno f a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

fa) informácie o zdravotných rizikách 
spojených s novými psychoaktívnymi 
látkami;

Pozmeňujúci návrh 65

Návrh nariadenia
Článok 9 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Agentúra použije v úvodnej správe 
informácie, ktoré má k dispozícii.

3. Agentúra použije v úvodnej správe 
informácie, ktoré má k dispozícii, vrátane 
informácií získaných podľa článku 8.

Pozmeňujúci návrh 66

Návrh nariadenia
Článok 9 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Ak to agentúra považuje za 
potrebné, požiada národné kontaktné 
miesta o poskytnutie dodatočných 
informácií o novej psychoaktívnej látke. 
Vnútroštátne kontaktné miesta poskytnú 
uvedené informácie do dvoch týždňov od 
prijatia žiadosti.

4. Ak to agentúra považuje za 
potrebné, požiada národné kontaktné 
miesta a príslušné zainteresované strany 
vrátane vedeckej komunity, 
zdravotníckych pracovníkov, organizácií 
občianskej spoločnosti a dotknutých 
komunít o poskytnutie dodatočných 
informácií o novej psychoaktívnej látke. 
Vnútroštátne kontaktné miesta a prípadne 
príslušné zainteresované strany poskytnú 
uvedené informácie do dvoch týždňov od 
prijatia žiadosti.
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Pozmeňujúci návrh 67

Návrh nariadenia
Článok 9 – odsek 10 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

10a. Agentúra v prípade potreby zašle 
úvodnú správu príslušným 
zainteresovaným stranám vrátane 
vedeckej komunity, organizácií občianskej 
spoločnosti a dotknutých komunít na 
účely zvyšovania informovanosti.

Pozmeňujúci návrh 68

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 3 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) analýzu zdravotných rizík 
súvisiacich s novou psychoaktívnou látkou, 
konkrétne pokiaľ ide o jej akútnu 
a chronickú toxicitu, riziko jej zneužitia, 
potenciál vytvorenia závislosti a fyzické, 
psychické a behaviorálne účinky;

c) analýzu zdravotných rizík 
súvisiacich s novou psychoaktívnou látkou, 
konkrétne pokiaľ ide o jej akútnu 
a chronickú toxicitu, riziko jej zneužitia, 
potenciál vytvorenia závislosti a fyzické, 
psychické a behaviorálne účinky, a v 
súvislosti s úmrtiami súvisiacimi s 
drogami vrátane prípadov, keď ich 
spôsobilo predávkovanie;

Pozmeňujúci návrh 69

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 3 – písmeno d

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

d) analýzu spoločenských rizík 
súvisiacich s novou psychoaktívnou látkou, 
najmä jej vplyv na fungovanie 
v spoločnosti, verejný poriadok a páchanie 
trestnej činnosti a zapájanie zločineckých 
skupín do výroby, distribúcie 
a distribučných metód novej 

d) analýzu spoločenských rizík 
súvisiacich s novou psychoaktívnou látkou, 
najmä jej vplyv na fungovanie 
v spoločnosti a sociálnu marginalizáciu, 
verejný poriadok a páchanie trestnej 
činnosti, a zapájania zločineckých skupín 
do výroby, distribúcie a distribučných 
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psychoaktívnej látky a obchodovania 
s ňou;

metód novej psychoaktívnej látky 
a obchodovania s ňou;

Pozmeňujúci návrh 70

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 3 – písmeno f a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

fa) dostupné informácie o 
odporúčaných reakciách na zníženie 
dopytu, zníženie škôd a zotavenie 
založených na dôkazoch s cieľom 
minimalizovať riziká a škody spojené s 
novými psychoaktívnymi látkami;

Pozmeňujúci návrh 71

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 6 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6a. Agentúra pošle v prípade potreby 
správu o posúdení rizika alebo správu o 
kombinovanom posúdení rizika 
príslušným zainteresovaným stranám 
vrátane vedeckej komunity, organizácií 
občianskej spoločnosti a dotknutých 
komunít na účely zvyšovania 
informovanosti.

Pozmeňujúci návrh 72

Návrh nariadenia
Článok 12 – názov

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Posudzovanie hrozieb a pripravenosť Posudzovanie zdravotných a 
bezpečnostných hrozieb a pripravenosť na 
ne
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Pozmeňujúci návrh 73

Návrh nariadenia
Článok 12 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Agentúra vytvorí všeobecnú 
strategickú kapacitu na posudzovanie 
hrozieb, čím umožní včas identifikovať 
nový vývoj v oblasti drog, ktorý môže mať 
negatívny vplyv na verejné zdravie, 
bezpečnosť a ochranu, a tým pomôže 
zvýšiť pripravenosť príslušných 
zainteresovaných strán, aby včas a účinne 
reagovali na nové hrozby.

1. Agentúra vytvorí strategickú 
kapacitu na vedecky podložené 
posudzovanie zdravotných a 
bezpečnostných hrozieb, čím umožní včas 
identifikovať nový vývoj v oblasti drog, 
ktorý môže mať negatívny vplyv na 
verejné zdravie, sociálne záležitosti, 
bezpečnosť a ochranu v Únii, a tým 
pomôže zvýšiť pripravenosť príslušných 
zainteresovaných strán, aby včas a účinne 
reagovali na nové hrozby.

Pozmeňujúci návrh 74

Návrh nariadenia
Článok 12 – odsek 2 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Agentúra stanoví súbor kritérií, podľa 
ktorých sa bude hodnotiť, kedy sa má 
začať posudzovanie hrozieb.

Agentúra stanoví súbor objektívnych 
kritérií, podľa ktorých sa bude hodnotiť, 
kedy sa má začať posudzovanie 
zdravotných a bezpečnostných hrozieb.

Pozmeňujúci návrh 75

Návrh nariadenia
Článok 12 – odsek 2 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Posudzovanie hrozieb môže agentúra začať 
z vlastnej iniciatívy, a to na základe 
interného vyhodnotenia signálov zistených 
počas bežného monitorovania, výskumu 
alebo z iných primeraných informačných 
zdrojov. Posudzovanie hrozieb sa môže 
začať aj na žiadosť Komisie alebo 
členského štátu, ak sú splnené stanovené 

Posudzovanie zdravotných a 
bezpečnostných hrozieb môže agentúra 
začať z vlastnej iniciatívy, a to na základe 
interného vyhodnotenia signálov zistených 
počas bežného monitorovania, výskumu 
alebo z iných primeraných informačných 
zdrojov. Posudzovanie zdravotných a 
bezpečnostných hrozieb sa môže začať aj 
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kritériá. na žiadosť Komisie alebo členského štátu, 
ak sú splnené stanovené kritériá.

Pozmeňujúci návrh 76

Návrh nariadenia
Článok 12 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Súčasťou posudzovania hrozieb je 
rýchle vyhodnotenie dostupných informácií 
a v prípade potreby zber nových informácií 
cez informačné siete agentúry. Agentúra 
vypracuje primerané vedecké metódy 
rýchleho posudzovania.

3. Súčasťou posudzovania 
zdravotných a bezpečnostných hrozieb je 
rýchle vyhodnotenie dostupných informácií 
a v prípade potreby zber nových informácií 
cez informačné siete agentúry. Agentúra 
vypracuje primerané vedecké metódy 
rýchleho posudzovania.

Pozmeňujúci návrh 77

Návrh nariadenia
Článok 12 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. V správe o posúdení hrozby sa 
opíše zistená hrozba, súčasná situácia na 
základe dostupných dôkazov a možné 
dôsledky v prípade, že sa neprijmú žiadne 
opatrenia. Stanovia sa v nej možnosti 
pripravenosti a reakcie, ktoré možno prijať 
na zmiernenie zistenej hrozby. Môže 
obsahovať aj prípadné následné opatrenia, 
ktoré sa majú prijať. Správa o posúdení 
hrozby sa podľa potreby zašle Komisii 
a členským štátom.

4. V správe o posúdení zdravotnej a 
bezpečnostnej hrozby sa opíše zistená 
hrozba, súčasná situácia na základe 
dostupných dôkazov a možné dôsledky 
v prípade, že sa neprijmú žiadne opatrenia. 
Stanovia sa v nej možnosti pripravenosti 
a reakcie, ktoré možno prijať na 
zmiernenie zistenej hrozby a jej riešenie 
vrátane vedecky podložených intervencií 
na zníženie dopytu, zníženie rizika a škôd 
a zotavenie. Môže obsahovať aj prípadné 
následné opatrenia, ktoré sa majú prijať. 
Správa o posúdení zdravotnej a 
bezpečnostnej hrozby sa zašle Komisii 
a členským štátom. Agentúra v prípade 
potreby zašle správy o posúdení zdravotnej 
a bezpečnostnej hrozby príslušným 
zainteresovaným stranám vrátane 
vedeckej komunity, zdravotníckych 
pracovníkov, organizácií občianskej 
spoločnosti a dotknutých komunít. 
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Agentúra zverejňuje zhrnutia týchto správ 
na svojom webovom sídle.

Pozmeňujúci návrh 78

Návrh nariadenia
Článok 12 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Agentúra vykonáva posúdenie 
hrozby v úzkej spolupráci s ostatnými 
decentralizovanými agentúrami, orgánmi 
a organizáciami Únie a medzinárodnými 
organizáciami, ktoré v prípade potreby 
zapája do posudzovania. Ak sa už 
potenciálna hrozba analyzuje v rámci iného 
mechanizmu Únie, agentúra jej posúdenie 
nevykonáva.

5. Agentúra vykonáva posúdenie 
zdravotnej a bezpečnej hrozby v úzkej 
spolupráci s členskými štátmi, ostatnými 
orgánmi, úradmi a agentúrami Únie 
a medzinárodnými organizáciami, ktoré 
v prípade potreby zapája do posudzovania. 
Ak sa už potenciálna hrozba analyzuje 
v rámci iného mechanizmu Únie, agentúra 
posúdenie zdravotnej a bezpečnostnej 
hrozby nevykonáva.

Pozmeňujúci návrh 79

Návrh nariadenia
Článok 12 – odsek 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Agentúra so súhlasom Komisie 
vykonáva posúdenia hrozieb súvisiacich 
s drogami, ktoré vznikajú za hranicami 
Únie a môžu mať vplyv na verejné zdravie, 
bezpečnosť a ochranu v Únii.

6. Agentúra so súhlasom Komisie 
vykonáva posúdenia zdravotných a 
bezpečnostných hrozieb súvisiacich 
s drogami, ktoré vznikajú za hranicami 
Únie a môžu mať vplyv na verejné zdravie, 
sociálne záležitosti, bezpečnosť a ochranu 
v Únii.

Pozmeňujúci návrh 80

Návrh nariadenia
Článok 12 – odsek 6 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6a. Agentúra monitoruje nový vývoj 
drogovej problematiky, ako sa uvádza v 
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odseku 1, a zodpovedajúcim spôsobom 
aktualizuje posúdenia hrozieb.

Pozmeňujúci návrh 81

Návrh nariadenia
Článok 13 – odsek 2 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Členské štáty bezodkladne 
oznamujú agentúre všetky príslušné 
informácie, keď v súvislosti s drogami 
vznikne závažné priame alebo nepriame 
riziko pre ľudské zdravie, bezpečnosť 
alebo ochranu. Zároveň jej oznamujú 
informácie, ktoré môžu byť užitočné na 
koordináciu reakcie, a to vždy, keď sa 
o takýchto informáciách dozvedia. Ide 
napríklad o tieto informácie:

2. Členské štáty bezodkladne 
oznamujú agentúre všetky príslušné 
informácie, keď v súvislosti s drogami 
vznikne závažné priame alebo nepriame 
riziko pre ľudské zdravie, sociálne 
aspekty, bezpečnosť alebo ochranu. 
Zároveň jej oznamujú informácie, ktoré 
môžu byť užitočné na koordináciu reakcie, 
a to vždy, keď sa o takýchto informáciách 
dozvedia. Ide napríklad o tieto informácie:

Pozmeňujúci návrh 82

Návrh nariadenia
Článok 13 – odsek 2 – písmeno f a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

fa) sociálne riziká a riziká v oblasti 
ľudských práv,

Pozmeňujúci návrh 83

Návrh nariadenia
Článok 13 – odsek 2 – písmeno f b (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

fb) sociálne a bezpečnostné riziká;

Pozmeňujúci návrh 84

Návrh nariadenia
Článok 13 – odsek 3
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Agentúra analyzuje a posudzuje 
dostupné informácie a údaje 
o potenciálnych závažných rizikách pre 
ľudské zdravie a dopĺňa ich vedeckými 
a technickými informáciami, ktoré môže 
mať k dispozícii zo systému včasného 
varovania uvedeného v článku 8 a z iných 
posúdení hrozieb vykonaných v súlade 
s článkom 12, od iných agentúr a orgánov 
Únie a od medzinárodných organizácií, 
najmä Svetovej zdravotníckej organizácie. 
Agentúra zohľadňuje informácie získané 
pomocou svojich nástrojov na zber údajov 
a z otvorených zdrojov.

3. Agentúra analyzuje a posudzuje 
dostupné informácie a údaje 
o potenciálnych závažných rizikách pre 
ľudské zdravie a dopĺňa ich vedeckými 
a technickými informáciami, ktoré môže 
mať k dispozícii zo systému včasného 
varovania uvedeného v článku 8 a z iných 
posúdení hrozieb vykonaných v súlade 
s článkom 12, od iných agentúr a orgánov 
Únie a od medzinárodných organizácií, 
najmä Svetovej zdravotníckej organizácie. 
Agentúra zohľadňuje informácie získané 
pomocou svojich nástrojov na zber údajov 
a informácií z otvorených zdrojov a 
konzultácií s príslušnými 
zainteresovanými stranami vrátane 
vedeckej komunity, akademickej obce, 
organizácií občianskej spoločnosti a 
dotknutých komunít.

Pozmeňujúci návrh 85

Návrh nariadenia
Článok 13 – odsek 8

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

8. Agentúra môže vytvoriť systém 
upozorňovania, cez ktorý môže nájsť 
a priamo osloviť osoby, ktoré užívajú 
alebo potenciálne užívajú drogy.

8. Agentúra v úzkej spolupráci s 
príslušnými vnútroštátnymi orgánmi, 
najmä národnými kontaktnými miestami, 
a s príslušnými zainteresovanými 
stranami vrátane vedeckej komunity, 
organizácií občianskej spoločnosti a 
dotknutých komunít vyvinie systém 
upozorňovania, ktorý v prípade potreby 
sprístupní informácie o identifikovaných 
rizikách osobám, ktoré užívajú alebo 
potenciálne užívajú konkrétne drogy.

Pozmeňujúci návrh 86

Návrh nariadenia
Článok 15 – odsek 2
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Táto sieť pôsobí predovšetkým ako 
fórum na generovanie údajov a výmenu 
informácií o najnovšom vývoji a trendoch, 
na organizovanie odbornej prípravy 
zameranej na zvýšenie spôsobilosti 
forenzných odborníkov na drogy, na 
podporu zavádzania systémov 
zabezpečenia kvality a podporu ďalšej 
harmonizácie zberu údajov a analytických 
metód.

2. Táto sieť pôsobí predovšetkým ako 
fórum na generovanie údajov a výmenu 
informácií o najnovšom vývoji a trendoch, 
na organizovanie odbornej prípravy 
zameranej na zvýšenie spôsobilosti 
forenzných odborníkov na drogy a 
toxikológov, na podporu zavádzania 
systémov zabezpečenia kvality a podporu 
ďalšej harmonizácie zberu údajov 
a analytických metód.

Pozmeňujúci návrh 87

Návrh nariadenia
Článok 15 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Sieť úzko spolupracuje 
s existujúcimi sieťami a organizáciami 
pôsobiacimi v tejto oblasti. O práci siete 
forenzných a toxikologických laboratórií je 
pravidelne informovaná sieť uvedená 
v článku 31.

5. Sieť úzko spolupracuje s 
existujúcimi sieťami a organizáciami 
pôsobiacimi v tejto oblasti, pričom 
zohľadňuje ich činnosť v snahe 
predchádzať duplicite. O práci siete 
forenzných a toxikologických laboratórií je 
pravidelne a najmenej dvakrát za rok 
informovaná sieť uvedená v článku 31.

Pozmeňujúci návrh 88

Návrh nariadenia
Článok 16 – názov

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Preventívne kampane Vedecky podložené intervencie, najlepšie 
postupy a zvyšovanie informovanosti

Pozmeňujúci návrh 89

Návrh nariadenia
Článok 16 – odsek 1
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Agentúra navrhuje, rozvíja 
a podporuje programy a kampane pre celú 
Úniu zamerané na prevenciu problémov 
súvisiacich s drogami a zvyšovanie 
informovanosti o nežiaducich účinkoch 
drog.

1. Agentúra rozvíja a podporuje 
vedecké, vedecky podložené a rodovo 
citlivé intervencie, v ktorých je 
zohľadnený aspekt veku, a najlepšie 
postupy v oblasti prevencie, znižovania 
rizík a škôd, liečby, zotavenia, 
starostlivosti a rehabilitácie a zvyšovania 
informovanosti o nežiaducich účinkoch 
drog.

Pozmeňujúci návrh 90

Návrh nariadenia
Článok 16 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Programy a kampane uvedené 
v odseku 1 musia byť v súlade s politickým 
smerovaním stanoveným v príslušnej 
protidrogovej stratégii a akčnom pláne EÚ. 
Zameriavajú sa na dôležité rozmery 
drogovej problematiky, zameriavajú sa  na 
osobitné cieľové skupiny a vychádzajú zo 
zhromaždených dôkazov a najlepších 
postupov agentúry.

2. Intervencie, najlepšie postupy a 
zvyšovanie informovanosti uvedené v 
odseku 1 musia byť v súlade s 
medzinárodnými záväzkami Únie v oblasti 
ľudských práv a politickým smerovaním 
stanoveným v platnej protidrogovej 
stratégii a akčnom pláne EÚ. Zabezpečujú 
vyvážený prístup k intervenciám na 
znižovanie dopytu, znižovanie škôd a 
zotavenie, v prípade potreby sú 
prispôsobené vnútroštátnemu kontextu a 
vykonávajú sa na vnútroštátnej úrovni. 
Môžu byť zamerané na osobitné skupiny.

Pozmeňujúci návrh 91

Návrh nariadenia
Článok 16 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Agentúra vypracúva a podporuje 
uplatňovanie noriem kvality v oblasti 
drogovej prevencie a poskytuje alebo 
podporuje odbornú prípravu podľa článku 
19.

3. Agentúra vypracúva a podporuje 
uplatňovanie noriem kvality v oblasti 
drogovej prevencie, znižovania rizika a 
škôd, liečby, zotavenia, starostlivosti a 
rehabilitácie, aktualizuje ich podľa 
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potreby a poskytuje alebo podporuje 
odbornú prípravu podľa článku 19.

Pozmeňujúci návrh 92

Návrh nariadenia
Článok 16 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Agentúra pomáha členským štátom 
pri vytváraní vnútroštátnych preventívnych 
kampaní v oblasti jej mandátu vrátane 
rozvoja preventívnych programov 
zameraných na zníženie drogovej trestnej 
činnosti a predchádzanie vykorisťovaniu 
zraniteľných osôb na trhu s drogami.

4. Agentúra pomáha členským štátom 
pri vypracúvaní vnútroštátnych intervencií 
v oblasti jej mandátu, a to aj v súvislosti s 
prevenciou užívania drog a súvisiacim 
vplyvom na zdravie.

Pozmeňujúci návrh 93

Návrh nariadenia
Článok 18 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Agentúra podporuje členské štáty 
pri vykonávaní ich vnútroštátnych 
protidrogových stratégií, noriem kvality 
a najlepších inovačných postupov 
a uľahčuje výmenu informácií medzi 
rozhodovacími orgánmi jednotlivých 
štátov.

2. Agentúra podporuje členské štáty 
pri vykonávaní ich vnútroštátnych 
protidrogových stratégií, noriem kvality 
a najlepších inovačných postupov 
a uľahčuje výmenu informácií medzi 
orgánmi a odborníkmi jednotlivých štátov.

Pozmeňujúci návrh 94

Návrh nariadenia
Článok 18 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Pri podpore hodnotenia politiky 
koná agentúra nezávisle a riadi sa svojimi 
vedeckými normami.

3. Pri podpore hodnotenia politiky 
koná agentúra nezávisle a riadi sa svojimi 
vedeckými normami, ako aj vedecky 
podloženým prístupom.
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Pozmeňujúci návrh 95

Návrh nariadenia
Článok 19 – odsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Agentúra v rámci svojho mandátu, v súlade 
s personálnymi a rozpočtovými zdrojmi, 
ktoré má k dispozícii, a v koordinácii 
s ostatnými decentralizovanými 
agentúrami a orgánmi Únie:

Agentúra v rámci rozsahu svojho mandátu 
a v koordinácii s ostatnými orgánmi, 
úradmi a agentúrami Únie:

Pozmeňujúci návrh 96

Návrh nariadenia
Článok 20 – odsek 1 – písmeno f

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

f) podporuje zapracúvanie údajov 
o drogách a drogovej závislosti 
zhromaždených v členských štátoch alebo 
pochádzajúcich z Únie do medzinárodných 
programov monitorovania a kontroly drog, 
najmä tých, ktoré vytvorila OSN a jej 
špecializované agentúry, a to bez toho, aby 
boli dotknuté povinnosti členských štátov 
týkajúce sa prenosu informácií podľa 
ustanovení dohovorov Organizácie 
Spojených národov o drogách;

f) podporuje zapracúvanie všetkých 
relevantných údajov o drogách, na ktoré 
sa vzťahuje toto nariadenie, 
zhromaždených v členských štátoch alebo 
pochádzajúcich z Únie do medzinárodných 
programov monitorovania a kontroly drog, 
najmä tých, ktoré vytvorila OSN a jej 
špecializované agentúry, a to bez toho, aby 
boli dotknuté povinnosti členských štátov 
týkajúce sa prenosu informácií podľa 
ustanovení dohovorov Organizácie 
Spojených národov o drogách;

Pozmeňujúci návrh 97

Návrh nariadenia
Článok 20 – odsek 1 – písmeno h

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

h) podporuje tretie krajiny pri rozvoji 
protidrogových politík v súlade so 
zásadami protidrogových stratégií Únie, 
ako aj podporou nezávislého hodnotenia 
ich politík.

h) podporuje tretie krajiny, najmä 
kandidátske krajiny, pri rozvoji 
protidrogových politík v súlade so 
zásadami protidrogových stratégií Únie, 
ako aj podporou nezávislého hodnotenia 
ich politík, a poskytuje podporu 
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organizáciám občianskej spoločnosti, 
ktoré pôsobia v oblasti drog v týchto 
krajinách, a zriaďuje dialóg s nimi.

Pozmeňujúci návrh 98

Návrh nariadenia
Článok 20 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Rámec medzinárodnej spolupráce 
uvedený v odseku 1 písm. a) zohľadňuje 
príslušné politické dokumenty Únie 
a vývoj drogovej problematiky, najmä trás 
obchodovania s drogami a oblastí výroby 
drog. Stanovujú sa v ňom prioritné krajiny 
alebo regióny na spoluprácu a kľúčové 
výsledky takejto spolupráce. Agentúra 
pravidelne hodnotí a preskúmava rámec 
medzinárodnej spolupráce.

2. Cieľom rámca medzinárodnej 
spolupráce uvedeného v odseku 1 písm. a) 
je ďalej posilňovať a podporovať úsilie 
tretích krajín riešiť drogovú problematiku 
vedecky podloženým, integrovaným, 
vyváženým a multidisciplinárnym 
spôsobom a v plnom súlade s 
medzinárodnými normami v oblasti 
ľudských práv. Tento rámec 
medzinárodnej spolupráce zohľadňuje 
príslušné politické dokumenty Únie 
a vývoj drogovej problematiky. Stanovujú 
sa v ňom prioritné krajiny alebo regióny na 
spoluprácu a kľúčové výsledky takejto 
spolupráce. Zohľadňuje činnosti 
vykonávané členskými štátmi. Agentúra 
pravidelne hodnotí a primerane 
preskúmava rámec medzinárodnej 
spolupráce.

Pozmeňujúci návrh 99

Návrh nariadenia
Článok 20 – odsek 3 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Agentúra na žiadosť Komisie a so 
súhlasom správnej rady odovzdáva svoje 
know-how a poskytuje technickú pomoc 
tretím krajinám.

Agentúra na žiadosť Komisie a so 
súhlasom správnej rady odovzdáva svoje 
know-how a poskytuje technickú pomoc 
tretím krajinám, najmä kandidátskym 
krajinám, potenciálnym kandidátskym 
krajinám a krajinám, na ktoré sa 
vzťahuje európska susedská politika.
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Pozmeňujúci návrh 100

Návrh nariadenia
Článok 20 – odsek 3 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Technická pomoc sa zameriava najmä na 
zriadenie alebo konsolidáciu národných 
kontaktných miest, vnútroštátnych 
systémov zberu údajov a včasného 
varovania a následne sa poskytuje pri 
vytváraní a upevňovaní štrukturálnych 
prepojení so systémom včasného varovania 
uvedeným v článku 8 a so sieťou uvedenou 
v článku 31. Ak o to tretia krajina požiada, 
agentúra môže takýmto vnútroštátnym 
orgánom poskytnúť certifikáciu.

Technická pomoc sa zameriava najmä na 
zriadenie alebo konsolidáciu národných 
kontaktných miest, vnútroštátnych 
systémov zberu údajov a včasného 
varovania a podporu najlepších postupov v 
oblasti prevencie, znižovania rizika a 
škôd, zotavenia, liečby, starostlivosti a 
rehabilitácie a následne pomáha pri 
vytváraní a upevňovaní štrukturálnych 
prepojení so systémom včasného varovania 
uvedeným v článku 8 a so sieťou uvedenou 
v článku 31. Ak o to tretia krajina požiada, 
agentúra môže takýmto vnútroštátnym 
orgánom poskytnúť certifikáciu.

Pozmeňujúci návrh 101

Návrh nariadenia
Článok 21 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Agentúra pomáha Komisii 
a členským štátom pri určovaní kľúčových 
výskumných tém, vypracúvaní 
a vykonávaní rámcových programov Únie 
pre výskumné a inovačné činnosti, ktoré sú 
relevantné pre plnenie jej všeobecnej úlohy 
stanovenej v článku 4. Keď agentúra 
pomáha Komisii pri určovaní kľúčových 
výskumných tém, vypracúvaní 
a vykonávaní rámcového programu Únie, 
nesmie z daného programu dostávať 
finančné prostriedky.

1. Agentúra pomáha Komisii 
a členským štátom pri určovaní kľúčových 
výskumných tém, ako aj pri vypracúvaní 
a vykonávaní rámcových programov Únie 
pre výskumné a inovačné činnosti, ktoré sú 
relevantné pre plnenie jej všeobecných a 
konkrétnych úloh stanovených v článkoch 
4 a 5. Agentúra pritom venuje náležitú 
pozornosť rodovému rozmeru a rozmeru 
veku a zohľadňuje prierezový charakter 
ako prierezovú zásadu. Keď agentúra 
pomáha Komisii pri určovaní kľúčových 
výskumných tém, vypracúvaní 
a vykonávaní rámcového programu Únie, 
nesmie z daného programu dostávať 
finančné prostriedky.
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Pozmeňujúci návrh 102

Návrh nariadenia
Článok 21 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Agentúra iniciatívne monitoruje 
výskumné a inovačné činnosti relevantné 
pre plnenie všeobecnej úlohy stanovenej 
v článku 4 a prispieva k nim, podporuje 
súvisiace činnosti členských štátov 
a vykonáva svoje výskumné a inovačné 
činnosti týkajúce sa záležitostí, na ktoré sa 
vzťahuje toto nariadenie, vrátane vývoja, 
učenia, testovania a validácie algoritmov 
na vývoj nástrojov. Agentúra rozosiela 
výsledky tohto výskumu Európskemu 
parlamentu, členským štátom a Komisii 
v súlade s článkom 49.

2. Agentúra iniciatívne monitoruje 
výskumné a inovačné činnosti relevantné 
pre plnenie všeobecných a konkrétnych 
úloh stanovených v článkoch 4 a 5 
a prispieva k nim, podporuje súvisiace 
činnosti členských štátov a vykonáva svoje 
výskumné a inovačné činnosti týkajúce sa 
záležitostí, na ktoré sa vzťahuje toto 
nariadenie, vrátane vývoja, učenia, 
testovania a validácie algoritmov na vývoj 
nástrojov. Agentúra rozosiela výsledky 
tohto výskumu Európskemu parlamentu, 
členským štátom a Komisii v súlade 
s článkom 49.

Pozmeňujúci návrh 103

Návrh nariadenia
Článok 21 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Agentúra zverejní informácie o 
svojich výskumných projektoch vrátane 
demonštračných projektov, partneroch 
zapojených do spolupráce a rozpočte na 
projekt.

5. Agentúra zabezpečuje úplný súlad 
s pravidlami transparentnosti a konfliktu 
záujmov a zverejňuje informácie o svojich 
výskumných projektoch vrátane 
demonštračných projektov. Tieto 
informácie sa týkajú aj partnerov 
zapojených do spolupráce a rozpočtu 
projektu.

Pozmeňujúci návrh 104

Návrh nariadenia
Článok 22 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členovia administratívnej a riadiacej 
štruktúry agentúry nesmú mať žiadne 
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finančné ani iné záujmy, ktoré by mohli 
ovplyvniť ich nestrannosť. Konajú vo 
verejnom záujme a vykonávajú svoju 
činnosť nezávislým, nestranným a 
transparentným spôsobom a každoročne 
podávajú vyhlásenie o svojich finančných 
záujmoch. Všetky nepriame záujmy, ktoré 
by mohli ovplyvniť ich nestrannosť, 
vrátane záujmov vo farmaceutickom 
priemysle, sa zapíšu do registra, ktorý 
vedie agentúra a ktorý je na požiadanie 
prístupný verejnosti.

Pozmeňujúci návrh 105

Návrh nariadenia
Článok 23 – odsek 2 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) jeden nezávislý odborník 
s osobitnými znalosťami v oblasti drog, 
ktorého určil Európsky parlament. Tento 
člen má hlasovacie právo;

a) dvaja nezávislí odborníci 
s osobitnými znalosťami v oblasti drog, 
ktorých určil Európsky parlament a ktorí 
majú hlasovacie právo;

Pozmeňujúci návrh 106

Návrh nariadenia
Článok 23 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Každý člen správnej rady má 
náhradníka. Náhradník zastupuje člena 
správnej rady počas jeho/jej neprítomnosti.

3. Každý člen správnej rady má 
náhradníka. Náhradník zastupuje člena 
správnej rady počas jeho/jej neprítomnosti 
a môže sa zúčastňovať na zasadnutiach 
správnej rady.

Pozmeňujúci návrh 107

Návrh nariadenia
Článok 23 – odsek 4
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Členovia správnej rady a ich 
náhradníci sa vymenúvajú na základe ich 
znalostí v oblasti drog a drogovej 
závislosti a s prihliadnutím na príslušné 
schopnosti v oblasti riadenia, správy 
a rozpočtu. Všetky strany zastúpené 
v správnej rade sa usilujú obmedziť 
fluktuáciu svojich zástupcov s cieľom 
zabezpečiť kontinuitu práce správnej rady. 
Všetky strany sa snažia docieliť vyvážené 
zastúpenie žien a mužov v správnej rade.

4. Členovia správnej rady a ich 
náhradníci sa vymenúvajú na základe ich 
znalostí v oblastiach uvedených v článku 
4 ods. 1 písm. a) a s prihliadnutím na 
príslušné schopnosti v oblasti riadenia, 
správy a rozpočtu. Všetky strany zastúpené 
v správnej rade sa usilujú obmedziť 
fluktuáciu svojich zástupcov s cieľom 
zabezpečiť kontinuitu práce správnej rady. 
Všetky strany sa snažia dosiahnuť 
vyvážené rodové zastúpenie v správnej 
rade.

Pozmeňujúci návrh 108

Návrh nariadenia
Článok 23 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Správna rada môže prizvať 
zástupcov medzinárodných organizácií, 
s ktorými agentúra v súlade s článkom 53 
spolupracuje, ako pozorovateľov.

5. Správna rada môže ako 
pozorovateľov prizvať zástupcov 
medzinárodných organizácií, s ktorými 
agentúra spolupracuje v súlade s článkom 
53, a zástupcov príslušných organizácií 
občianskej spoločnosti.

Pozmeňujúci návrh 109

Návrh nariadenia
Článok 23 – odsek 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Funkčné obdobie členov a ich 
náhradníkov trvá štyri roky. Toto obdobie 
možno predĺžiť.

6. Funkčné obdobie členov a ich 
náhradníkov trvá štyri roky. Toto obdobie 
možno raz predĺžiť.

Pozmeňujúci návrh 110

Návrh nariadenia
Článok 24 – odsek 1 – písmeno i
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

i) prijíma pravidlá prevencie 
a riadenia konfliktov záujmov svojich 
členov, členov výkonnej rady, vedeckého 
výboru a Európskej informačnej siete 
o drogách a drogovej závislosti (Reitox), 
ako aj vyslaných národných expertov 
a iných členov personálu, ktorých agentúra 
nezamestnáva, ako sa uvádza v článku 44, 
pričom každý rok na svojom webovom 
sídle uverejňuje vyhlásenia o záujmoch 
členov správnej rady;

(Netýka sa slovenskej verzie.)  

Pozmeňujúci návrh 111

Návrh nariadenia
Článok 24 – odsek 1 – písmeno l

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

l) schvaľuje úroveň minimálneho 
spolufinancovania uvedeného v článku 32 
ods. 7;

l) schvaľuje úroveň minimálneho 
spolufinancovania uvedeného v článku 32 
ods. 6;

Pozmeňujúci návrh 112

Návrh nariadenia
Článok 24 – odsek 1 – písmeno n

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

n) prijíma svoj rokovací poriadok; n) prijíma a zverejňuje svoj rokovací 
poriadok vrátane praktických opatrení na 
predchádzanie konfliktom záujmov a ich 
riadenie;

Pozmeňujúci návrh 113

Návrh nariadenia
Článok 24 – odsek 1 – písmeno t
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

t) schvaľuje zoznam odborníkov, 
ktorý sa má použiť pri rozširovaní 
vedeckého výboru v súlade s článkom 10 
ods. 4;

t) schvaľuje zoznam odborníkov, 
ktorý sa má použiť pri rozširovaní 
vedeckého výboru v súlade s článkom 30 
ods. 6;

Pozmeňujúci návrh 114

Návrh nariadenia
Článok 28 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Ak je to potrebné z dôvodu 
naliehavosti, výkonná rada môže prijímať 
niektoré predbežné rozhodnutia namiesto 
správnej rady, a to najmä o otázkach 
administratívneho riadenia vrátane 
rozhodnutí o pozastavení delegovania 
právomocí menovacieho orgánu 
a o rozpočtových záležitostiach.

2. Ak je to potrebné z dôvodu 
naliehavosti, výkonná rada môže prijímať 
niektoré predbežné rozhodnutia namiesto 
správnej rady, a to najmä o otázkach 
administratívneho riadenia vrátane 
rozhodnutí o pozastavení delegovania 
právomocí menovacieho orgánu 
a o rozpočtových záležitostiach. 
Podmienky prijatia takýchto predbežných 
rozhodnutí sa stanovia v rokovacom 
poriadku správnej rady.

Pozmeňujúci návrh 115
Návrh nariadenia
Článok 28 – odsek 3 – pododsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Výkonný riaditeľ sa zúčastňuje na 
zasadnutiach výkonnej rady, ale nemá 
hlasovacie právo. Výkonná rada môže 
vyzvať k účasti na zasadnutiach 
pozorovateľov.

Výkonný riaditeľ sa zúčastňuje na 
zasadnutiach výkonnej rady. Výkonná rada 
môže vyzvať k účasti na zasadnutiach 
pozorovateľov.

Pozmeňujúci návrh 116

Návrh nariadenia
Článok 28 – odsek 4
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Funkčné obdobie členov výkonnej 
rady je štyri roky. Funkčné obdobie členov 
výkonnej rady sa končí vtedy, keď sa končí 
aj ich členstvo v riadiacej rade.

4. Funkčné obdobie členov výkonnej 
rady je štyri roky. Toto obdobie možno raz 
predĺžiť. Funkčné obdobie členov 
výkonnej rady sa končí vtedy, keď sa končí 
aj ich členstvo v správnej rade.

Pozmeňujúci návrh 117

Návrh nariadenia
Článok 29 – odsek 5 – písmeno g

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

g) predloženie návrhu výšky 
poplatkov v súlade s článkom 37 Komisii 
po porade so správnou radou;

g) predloženie návrhu výšky 
poplatkov správnou radou v súlade 
s článkom 37;

Pozmeňujúci návrh 118

Návrh nariadenia
Článok 29 – odsek 5 – písmeno i

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

i) ochranu finančných záujmov Únie 
uplatňovaním preventívnych opatrení proti 
podvodom, korupcii a akejkoľvek inej 
nezákonnej činnosti, bez toho, aby boli 
dotknuté vyšetrovacie právomoci úradu 
OLAF a Európskej prokuratúry, a to 
pomocou účinných kontrol a v prípade 
zistenia nezrovnalostí vymáhaním 
nesprávne vyplatených súm a prípadne 
uplatňovaním účinných, primeraných 
a odrádzajúcich administratívnych, ako aj 
finančných sankcií;

i) ochranu finančných záujmov Únie 
uplatňovaním preventívnych opatrení proti 
podvodom, korupcii a akejkoľvek inej 
nezákonnej činnosti, bez toho, aby boli 
dotknuté vyšetrovacie právomoci úradu 
OLAF a Európskej prokuratúry, a to 
pomocou účinných kontrol a v prípade 
zistenia nezrovnalostí vymáhaním 
nesprávne vyplatených súm a prípadne 
uplatňovaním účinných, primeraných 
a odrádzajúcich administratívnych, ako aj 
finančných sankcií a podávaním správ 
Európskej prokuratúre o akejkoľvek 
trestnej činnosti, v súvislosti s ktorou 
môže Európska prokuratúra vykonávať 
svoju právomoc v súlade s článkom 24 
nariadenia (EÚ) 2017/1939;
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Pozmeňujúci návrh 119

Návrh nariadenia
Článok 29 – odsek 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Výkonný riaditeľ rozhoduje, či je 
na účely účinného a efektívneho plnenia 
úloh agentúry potrebné umiestniť do 
jedného alebo viacerých členských štátov 
jedného alebo viacerých členov personálu. 
Pred rozhodnutím o zriadení miestnej 
kancelárie výkonný riaditeľ získava súhlas 
Komisie, správnej rady a dotknutého 
hostiteľského členského štátu (štátov). 
V takomto rozhodnutí sa vymedzí rozsah 
činností, ktoré sa majú v miestnej 
kancelárii vykonávať, a to tak, aby sa 
zabránilo vzniku zbytočných nákladov 
a zdvojovaniu administratívnych funkcií 
agentúry. S dotknutým hostiteľským 
členským štátom (členskými štátmi) 
možno uzatvoriť dohodu o sídle.

6. Výkonný riaditeľ môže rozhodnúť, 
že na účely účinného a efektívneho plnenia 
úloh agentúry pridelí jedného alebo 
viacerých styčných úradníkov do inštitúcií 
Únie a do relevantných orgánov, úradov a 
agentúr Únie. Výkonný riaditeľ vopred 
získa súhlas Komisie a správnej rady. V 
tomto rozhodnutí sa špecifikuje rozsah 
činností, ktoré majú vykonávať styční 
úradníci tak, aby sa zabránilo zbytočným 
nákladom a zdvojovaniu administratívnych 
funkcií agentúry.

Pozmeňujúci návrh 120

Návrh nariadenia
Článok 30 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Vedecký výbor tvorí najviac 15 
vedcov, ktorých v nadväznosti na výzvu na 
vyjadrenie záujmu uverejnenú v Úradnom 
vestníku Európskej únie vymenúva správna 
rada na základe ich vedeckej odbornosti 
a nezávislosti. Vo výberovom konaní sa 
zabezpečí, aby sa špecializácia členov 
vedeckého výboru týkala najdôležitejších 
oblastí súvisiacich s cieľmi agentúry.

1. Vedecký výbor tvorí najmenej 
desať a najviac pätnásť vedcov, ktorých 
v nadväznosti na výzvu na vyjadrenie 
záujmu uverejnenú v Úradnom vestníku 
Európskej únie vymenúva správna rada na 
základe ich vedeckej odbornosti 
a nezávislosti. Pred vymenovaním členov 
vedeckého výboru sa správna rada radí s 
príslušným výborom Európskeho 
parlamentu. Vo výberovom konaní sa 
zabezpečí, aby sa špecializácia členov 
vedeckého výboru týkala najdôležitejších 
oblastí súvisiacich s cieľmi agentúry. 
Všetky strany zapojené do výberu a 
vymenovania vedcov do vedeckého výboru 
sa usilujú o dosiahnutie rodovej 
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vyváženosti v tomto výbore.

Pozmeňujúci návrh 121

Návrh nariadenia
Článok 33 – odsek 2 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) koordinovať na vnútroštátnej 
úrovni činnosti súvisiace so zberom 
a monitorovaním údajov týkajúcich sa 
drog;

a) koordinovať na vnútroštátnej 
úrovni činnosti súvisiace so zberom 
a monitorovaním údajov týkajúcich sa drog 
a diskusie o príslušných ukazovateľoch;

Pozmeňujúci návrh 122

Návrh nariadenia
Článok 33 – odsek 2 – písmeno d

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

d) na vnútroštátnej úrovni objektívne 
zhromažďovať, analyzovať a interpretovať 
všetky relevantné informácie o drogách, 
drogovej závislosti, trhoch s drogami, 
dodávkach drog a otázkach súvisiacich 
s drogovou trestnou činnosťou, ako aj 
o uplatňovaných politikách a riešeniach, 
aby mohla agentúra dosiahnuť súlad 
s článkom 6. Národné kontaktné miesto 
takto zhromažďuje skúsenosti z rôznych 
sektorov, najmä z oblasti zdravia, 
spravodlivosti a presadzovania práva, 
a spolupracuje s odborníkmi 
a vnútroštátnymi organizáciami 
pôsobiacimi v protidrogovej politike;

d) na vnútroštátnej úrovni objektívne 
zhromažďovať, analyzovať a interpretovať 
všetky relevantné informácie o drogách, 
drogovej závislosti, trhoch s drogami, 
dodávkach drog a otázkach súvisiacich 
s drogovou trestnou činnosťou, ako aj 
o uplatňovaných politikách a riešeniach, 
aby mohla agentúra dosiahnuť súlad 
s článkom 6. Národné kontaktné miesto 
takto zhromažďuje skúsenosti z rôznych 
sektorov, najmä z oblasti zdravia, 
spravodlivosti a presadzovania práva, 
a spolupracuje 
s odborníkmi, vnútroštátnymi 
organizáciami, vedeckou komunitou, 
organizáciami občianskej spoločnosti a 
inými príslušnými zainteresovanými 
stranami pôsobiacimi v protidrogovej 
politike;

Pozmeňujúci návrh 123

Návrh nariadenia
Článok 33 – odsek 2 – písmeno h
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

h) poskytovať agentúre informácie 
o nových trendoch v oblasti užívania 
existujúcich psychoaktívnych látok a/alebo 
nových kombinácií psychoaktívnych látok, 
ktoré predstavujú potenciálne riziko pre 
verejné zdravie, ako aj informácie 
o možných opatreniach týkajúcich sa 
verejného zdravia;

h) poskytovať agentúre informácie 
o nových trendoch a výzvach v oblasti 
užívania existujúcich psychoaktívnych 
látok a/alebo nových kombinácií 
psychoaktívnych látok, ktoré predstavujú 
potenciálne riziko pre verejné zdravie, ako 
aj informácie o možných opatreniach 
týkajúcich sa verejného zdravia;

Pozmeňujúci návrh 124

Návrh nariadenia
Článok 33 – odsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2a. Národné kontaktné miesta 
monitorujú, analyzujú a interpretujú 
relevantné informácie v oblastiach, ktoré 
sú stanovené v článku 4 ods. 1 písm. a), a 
poskytujú informácie o prijatých 
politikách a riešeniach.

Pozmeňujúci návrh 125

Návrh nariadenia
Článok 33 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Národné kontaktné miesto má 
právo získavať od iných vnútroštátnych 
orgánov, subjektov, agentúr a organizácií 
všetky informácie, ktoré potrebuje na 
plnenie svojich úloh v súlade s odsekom 2. 
Na účely zberu takýchto informácií 
udržiava národné kontaktné miesto 
rozsiahlu sieť vnútroštátnych partnerov 
a poskytovateľov údajov.

3. Národné kontaktné miesto 
spolupracuje, pokiaľ je to potrebné, s 
príslušnými vnútroštátnymi a 
regionálnymi orgánmi, subjektmi, 
agentúrami a organizáciami na účely zberu 
všetkých informácií, ktoré potrebuje na 
plnenie svojich úloh v súlade s odsekom 2. 
Na účely zberu takýchto informácií 
udržiava národné kontaktné miesto 
rozsiahlu sieť vnútroštátnych partnerov 
a poskytovateľov údajov.
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Pozmeňujúci návrh 126

Návrh nariadenia
Článok 33 – odsek 3 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3a. Národné kontaktné miesta pri 
zbere údajov podľa tohto článku 
zabezpečia, ak je to možné, aby sa 
zozbierané údaje rozčlenili podľa rodu. 
Národné kontaktné miesta pri zbere a 
predkladaní údajov podľa tohto článku 
zohľadňujú rodové aspekty protidrogovej 
politiky. Národné kontaktné miesta 
neposkytujú údaje, ktoré by umožňovali 
identifikáciu jednotlivcov alebo malých 
skupín osôb. Národné kontaktné miesta 
nesmú poskytovať informácie týkajúce sa 
konkrétnych jednotlivcov.

Pozmeňujúci návrh 127

Návrh nariadenia
Článok 35 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Správna rada každý rok do 
15. decembra prijíma návrh jednotného 
programového dokumentu obsahujúceho 
viacročné a ročné plánovanie, ako aj všetky 
dokumenty uvedené v článku 32 
delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 
2019/71522, a to na základe návrhu 
predloženého výkonným riaditeľom po 
porade s vedeckým výborom, zohľadnení 
stanoviska Komisie a porade s Európskym 
parlamentom v súvislosti s viacročným 
plánovaním. Predkladá ho Európskemu 
parlamentu, Rade a Komisii do 31. januára 
nasledujúceho roka.

1. Správna rada každý rok do 
15. decembra prijíma návrh jednotného 
programového dokumentu obsahujúceho 
viacročné a ročné plánovanie, ako aj všetky 
dokumenty uvedené v článku 32 
delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 
2019/71522, a to na základe návrhu 
predloženého výkonným riaditeľom po 
porade s vedeckým výborom, zohľadnení 
stanoviska Komisie a porade s Európskym 
parlamentom v súvislosti s viacročným 
plánovaním. Ak sa správna rada rozhodne 
nezohľadniť prvky stanoviska Komisie 
alebo vedeckého výboru, dôkladne to 
odôvodní. Povinnosť poskytnúť dôkladné 
odôvodnenie sa uplatní aj na prvky, na 
ktoré pri konzultáciách upozorní 
Európsky parlament. Správna rada 
predkladá jednotný programový dokument 
Európskemu parlamentu, Rade a Komisii 
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do 31. januára nasledujúceho roka.

Jednotný programový dokument nadobúda 
definitívnu podobu po konečnom prijatí 
všeobecného rozpočtu a v prípade potreby 
sa zodpovedajúcim spôsobom upraví.

Jednotný programový dokument nadobúda 
definitívnu podobu po konečnom prijatí 
všeobecného rozpočtu a v prípade potreby 
sa zodpovedajúcim spôsobom upraví.

__________________ __________________
22 Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 
2019/715 z 18. decembra 2018 o 
rámcovom nariadení o rozpočtových 
pravidlách pre subjekty zriadené podľa 
ZFEÚ a Zmluvy o Euratome a uvedené v 
článku 70 nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ, Euratom) 
2018/1046 (Ú. v. EÚ L 122, 10.5.2019, s. 
1).

22 Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 
2019/715 z 18. decembra 2018 o 
rámcovom nariadení o rozpočtových 
pravidlách pre subjekty zriadené podľa 
ZFEÚ a Zmluvy o Euratome a uvedené v 
článku 70 nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ, Euratom) 
2018/1046 (Ú. v. EÚ L 122, 10.5.2019, s. 
1).

Pozmeňujúci návrh 128

Návrh nariadenia
Článok 35 – odsek 2 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Ročné alebo viacročné plánovanie zahŕňa 
informácie o vykonávaní rámca 
medzinárodnej spolupráce uvedeného 
v článku 20 a opatrenia spojené s touto 
stratégiou.

Ročné alebo viacročné plánovanie zahŕňa 
informácie o vykonávaní rámca 
medzinárodnej spolupráce uvedeného 
v článku 20 a opatrenia spojené s touto 
stratégiou. Zahŕňa aj plánované výskumné 
a inovačné činnosti agentúry uvedené 
v článku 21.

Pozmeňujúci návrh 129

Návrh nariadenia
Článok 36 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Rozpočet agentúry musí byť z 
hľadiska príjmov a výdavkov vyrovnaný.

2. Rozpočet agentúry musí byť z 
hľadiska príjmov a výdavkov vyrovnaný. 
Agentúre sa pridelí primeraný rozpočet, 
aby sa zabezpečil dostatočný počet 
zamestnancov a vybavenie a agentúra tak 
mohla plniť svoje ciele a úlohy stanovené 
v tomto nariadení.
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Pozmeňujúci návrh 130

Návrh nariadenia
Článok 36 – odsek 3 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) poplatky zaplatené za služby 
poskytnuté v súlade s článkom 37 a

c) poplatky zaplatené za služby 
poskytnuté v súlade s článkom 37

Pozmeňujúci návrh 131

Návrh nariadenia
Článok 36 – odsek 3 – písmeno d

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

d) všetky finančné príspevky od 
organizácií a subjektov a tretích krajín 
uvedených v článkoch 53 a 54;

d) všetky finančné príspevky od 
organizácií a subjektov a tretích krajín 
uvedených v článkoch 53 a 54 a

Pozmeňujúci návrh 132

Návrh nariadenia
Článok 36 – odsek 3 – písmeno d a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

da) financovanie Úniou v rámci 
nepriameho riadenia alebo vo forme ad 
hoc grantov v súlade s rozpočtovými 
pravidlami uplatniteľnými na agentúru a 
ustanoveniami relevantných nástrojov na 
podporu politík Únie.

Pozmeňujúci návrh 133

Návrh nariadenia
Článok 36 – odsek 3 – pododsek 1 a (nový) 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Suma a pôvod akýchkoľvek príjmov 



PE735.504v02-00 58/89 RR\1268675SK.docx

SK

uvedených v písmenách b), c), d) a da) 
prvého pododseku tohto odseku sa zahrnú 
do ročnej účtovnej závierky agentúry a 
jasne a podrobne sa opíšu vo výročnej 
správe o rozpočtovom a finančnom 
riadení agentúry podľa článku 40 ods. 2.

Pozmeňujúci návrh 134

Návrh nariadenia
Článok 37 – odsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Agentúra môže účtovať poplatky 
za:

1. Agentúra môže účtovať poplatky za 
tieto služby, ak sú jasne oddelené od úloh 
agentúry stanovených v tomto nariadení:

Pozmeňujúci návrh 135

Návrh nariadenia
Článok 37 – odsek 1 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) programy odbornej prípravy; a) iné programy odbornej prípravy, 
ako sú uvedené v článku 19;

Pozmeňujúci návrh 136

Návrh nariadenia
Článok 37 – odsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) určité podporné činnosti pre 
členské štáty, ktoré neboli určené ako 
prioritné, ale mohli by sa vykonávať, ak by 
boli podporované zo zdrojov štátov;

b) nevyhnutné a riadne odôvodnené 
podporné činnosti pre členské štáty, ktoré 
nie sú stanovené v tomto nariadení a 
neboli určené ako prioritné, ale mohli by sa 
vykonávať, ak by boli podporované zo 
zdrojov štátov;

Pozmeňujúci návrh 137
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Návrh nariadenia
Článok 37 – odsek 1 – písmeno d

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

d) certifikáciu vnútroštátnych orgánov 
zriadených v tretích krajinách podľa článku 
20 ods. 3;

d) certifikáciu vnútroštátnych orgánov 
zriadených v tretích krajinách, najmä v 
kandidátskych krajinách, podľa článku 20 
ods. 3;

Pozmeňujúci návrh 138

Návrh nariadenia
Článok 37 – odsek 1 – písmeno e

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

e) iné služby v rámci jej mandátu 
poskytované na žiadosť zúčastnenej 
krajiny, ktoré si vyžadujú investovanie 
zdrojov do podpory vnútroštátnych 
činností.

e) iné prispôsobené služby v rámci jej 
mandátu poskytované na žiadosť 
zúčastnenej krajiny, ktoré si vyžadujú 
investovanie dodatočných zdrojov do 
podpory vnútroštátnych činností.

Pozmeňujúci návrh 139

Návrh nariadenia
Článok 37 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Výšku poplatkov a spôsob ich 
úhrady stanovuje na návrh výkonného 
riaditeľa správna rada agentúry.

2. Výšku poplatkov a spôsob ich 
úhrady stanovuje na návrh výkonného 
riaditeľa správna rada agentúry 
transparentným spôsobom a po porade s 
Komisiou. Tieto poplatky pokrývajú len 
ľudské a finančné náklady spojené s 
poskytovaním služieb uvedených v odseku 
1.

Pozmeňujúci návrh 140

Návrh nariadenia
Článok 37 – odsek 4
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Poplatky by sa mali stanoviť na 
takej úrovni, aby nedošlo k deficitu alebo 
výraznému hromadeniu prebytku 
v rozpočte. Ak poskytovanie služieb, na 
ktoré sa vzťahujú poplatky, opakovane 
vedie k výrazne kladnému zostatku 
v rozpočte, musí sa povinne zrevidovať 
výška poplatkov alebo príspevku Únie. 
V prípade, že poskytovanie služieb, na 
ktoré sa vzťahujú poplatky, vedie 
k významnému zápornému zostatku, musí 
sa povinne zrevidovať výška poplatkov.

4. Poplatky by sa mali stanoviť na 
takej úrovni, aby nedošlo k deficitu alebo 
výraznému hromadeniu prebytku 
v rozpočte. Ak poskytovanie služieb, na 
ktoré sa vzťahujú poplatky, opakovane 
vedie k výrazne kladnému zostatku 
v rozpočte, musí sa povinne zrevidovať 
výška poplatkov alebo príspevku Únie. 
V prípade, že poskytovanie služieb, na 
ktoré sa vzťahujú poplatky, vedie 
k významnému zápornému zostatku, výška 
poplatkov sa musí zrevidovať.

Pozmeňujúci návrh 141

Návrh nariadenia
Článok 37 – odsek 4 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4a. V súvislosti s poplatkami, ktoré 
vyberá agentúra, sa vykonáva každoročný 
externý audit. Agentúra bezodkladne 
postúpi výsledky týchto auditov 
Európskemu parlamentu.

Pozmeňujúci návrh 142

Návrh nariadenia
Článok 38 – odsek 9

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

9. Na akékoľvek stavebné projekty, 
ktoré by mohli mať významný vplyv na 
rozpočet agentúry, sa vzťahujú ustanovenia 
delegovaného nariadenia (EÚ) 2019/71566.

9. Na akékoľvek stavebné projekty, 
ktoré by mohli mať významný vplyv na 
rozpočet agentúry, sa vzťahujú ustanovenia 
delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 
2019/71566.

_________________ _________________
66 Ú. v. EÚ L 122, 10.5.2019, s. 1. 66 Ú. v. EÚ L 122, 10.5.2019, s. 1.

Pozmeňujúci návrh 143
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Návrh nariadenia
Článok 43

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 43 Článok 28a
Výkonný riaditeľ Výkonný riaditeľ

1. Výkonný riaditeľ sa prijíma ako 
dočasný zamestnanec agentúry podľa 
článku 2 písm. a) podmienok 
zamestnávania ostatných zamestnancov.

1. Výkonný riaditeľ sa prijíma ako 
dočasný zamestnanec agentúry podľa 
článku 2 písm. a) Podmienok 
zamestnávania ostatných zamestnancov. 
Výkonný riaditeľ zodpovedá za 
každodenné riadenie agentúry.

2. Výkonného riaditeľa vymenúva 
správna rada na základe otvoreného 
a transparentného výberového konania, v 
ktorom ho vyberie zo zoznamu kandidátov 
navrhnutých Komisiou.

2. Výkonného riaditeľa vymenúva 
správna rada na základe otvoreného 
a transparentného výberového konania, v 
ktorom ho vyberie zo zoznamu kandidátov 
navrhnutých Komisiou. Pred 
vymenovaním na prvé funkčné obdobie sa 
kandidát, ktorého vybrala správna rada 
na funkciu výkonného riaditeľa, 
bezodkladne vyzve, aby vystúpil v 
príslušnom výbore Európskeho 
parlamentu a odpovedal na otázky členov 
tohto výboru. Európsky parlament môže 
po vypočutí vyhlásenia a odpovedí prijať 
stanovisko k tejto veci. Správna rada toto 
stanovisko náležite zohľadní pri 
vymenúvaní výkonného riaditeľa. Ak sa 
Európsky parlament domnieva, že žiadny 
kandidát nespĺňa dostatočne požiadavky 
na toto pracovné miesto, verejné výberové 
konanie sa obnoví.

3. Na účely uzatvorenia zmluvy 
s výkonným riaditeľom zastupuje agentúru 
predseda správnej rady. 

3. Na účely uzatvorenia zmluvy 
s výkonným riaditeľom zastupuje agentúru 
predseda správnej rady. 

4. Funkčné obdobie výkonného 
riaditeľa trvá päť rokov. Na konci tohto 
obdobia Komisia vypracúva posúdenie, 
v ktorom zohľadňuje hodnotenie výsledkov 
činnosti výkonného riaditeľa a budúce 
úlohy a výzvy agentúry. 

4. Funkčné obdobie výkonného 
riaditeľa trvá päť rokov. Na konci tohto 
obdobia Komisia vypracúva posúdenie, 
v ktorom zohľadňuje hodnotenie výsledkov 
činnosti výkonného riaditeľa a budúce 
úlohy a výzvy agentúry. 

5. Správna rada môže na návrh 
Komisie, v ktorom sa zohľadňuje 
posúdenie uvedené v odseku 4, jedenkrát 

5. Správna rada môže na návrh 
Komisie, v ktorom sa zohľadňuje 
posúdenie uvedené v odseku 4, jedenkrát 
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predĺžiť funkčné obdobie výkonného 
riaditeľa, a to najviac o päť rokov.

predĺžiť funkčné obdobie výkonného 
riaditeľa, a to najviac o päť rokov. 
Predtým, ako správna rada prijme 
rozhodnutie o predĺžení funkčného 
obdobia, môže byť výkonný riaditeľ 
vyzvaný, aby opäť vystúpil v príslušnom 
výbore Európskeho parlamentu a 
odpovedal na otázky členov tohto výboru.

6. Výkonný riaditeľ, ktorého funkčné 
obdobie bolo predĺžené, sa na konci celého 
funkčného obdobia nesmie zúčastniť 
ďalšieho výberového konania na tú istú 
pozíciu.

6. Výkonný riaditeľ, ktorého funkčné 
obdobie bolo predĺžené, sa na konci celého 
funkčného obdobia nesmie zúčastniť 
ďalšieho výberového konania na tú istú 
pozíciu.

7. Výkonný riaditeľ môže byť 
odvolaný z funkcie len na základe 
rozhodnutia správnej rady na návrh 
Komisie.

7. Výkonný riaditeľ môže byť 
odvolaný z funkcie len na základe 
rozhodnutia správnej rady na návrh 
Komisie. Európsky parlament a Rada 
musia byť informovaní o dôvodoch 
takéhoto odvolania.

8.  Správna rada prijíma rozhodnutia 
o vymenovaní výkonného riaditeľa, 
predĺžení jeho funkčného obdobia alebo 
o jeho odvolaní z funkcie na základe 
dvojtretinovej väčšiny svojich členov 
s hlasovacím právom.

8. Správna rada prijíma rozhodnutia 
o vymenovaní výkonného riaditeľa, 
predĺžení jeho funkčného obdobia alebo 
o jeho odvolaní z funkcie na základe 
dvojtretinovej väčšiny svojich členov 
s hlasovacím právom.

8a. Výkonný riaditeľ sa musí 
zúčastniť na vypočutí o akejkoľvek 
záležitosti, ktorá súvisí s činnosťami 
agentúry, ak ho na to vyzve Európsky 
parlament alebo Rada.

(Celé znenie článku 43 sa vkladá za článok 28.)

Pozmeňujúci návrh 144

Návrh nariadenia
Článok 51 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Najneskôr [Úrad pre publikácie, 
vložiť dátum = päť rokov po dátume 
uvedenom v článku 63] a potom každých 
päť rokov Komisia hodnotí výsledky 
činnosti agentúry z hľadiska jej cieľov, 
mandátu, úloh a umiestnenia v súlade 

1. Najneskôr [Úrad pre publikácie, 
vložiť dátum = päť rokov po dátume 
uvedenom v článku 63] a potom každých 
päť rokov Komisia hodnotí výsledky 
činnosti agentúry z hľadiska jej cieľov, 
mandátu, úloh a umiestnenia v súlade 
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s usmerneniami Komisie. V tomto 
hodnotení sa zohľadňuje najmä prípadná 
potreba zmeniť mandát agentúry a finančné 
dôsledky každej takejto zmeny.

s usmerneniami Komisie. V tomto 
hodnotení sa zohľadňuje najmä prípadná 
potreba zmeniť mandát agentúry a finančné 
dôsledky každej takejto zmeny. Osobitná 
pozornosť sa venuje zmenám mandátu a 
úloh agentúry zavedeným týmto 
nariadením.

Pozmeňujúci návrh 145

Návrh nariadenia
Článok 53 – odsek 3 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3a. Agentúra uverejní na svojom 
webovom sídle pracovné dojednania 
uzavreté podľa tohto článku.

Pozmeňujúci návrh 146

Návrh nariadenia
Článok 55 – názov

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Konzultácie s organizáciami občianskej 
spoločnosti

Spolupráca s organizáciami občianskej 
spoločnosti

Pozmeňujúci návrh 147

Návrh nariadenia
Článok 55 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Agentúra udržiava úzky dialóg 
s príslušnými organizáciami občianskej 
spoločnosti pôsobiacimi v oblastiach, na 
ktoré sa vzťahuje toto nariadenie, a to na 
vnútroštátnej úrovni, na úrovni Únie 
alebo na medzinárodnej úrovni.

Agentúra udržiava štruktúrovanú 
spoluprácu s príslušnými mimovládnymi 
organizáciami a organizáciami občianskej 
spoločnosti, a dotknutými komunitami v 
Európe, ktoré pôsobia v oblastiach, na 
ktoré sa vzťahuje toto nariadenie, s cieľom 
zabezpečiť pravidelné a rozsiahle 
konzultácie a výmenu informácií s 
občianskou spoločnosťou. Agentúra na 
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tento účel vymenuje osobu v rámci 
agentúry zodpovednú za riadenie tejto 
spolupráce pod vedením výkonného 
riaditeľa.

Pozmeňujúci návrh 148

Návrh nariadenia
Článok 55 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Na spolupráci uvedenej v prvom odseku 
sa môžu zúčastniť všetky zainteresované a 
kvalifikované strany so sídlom v 
zúčastnených krajinách a je do nej 
zapojené Fórum občianskej spoločnosti 
pre oblasť drog. Komisia a členské štáty 
na tento účel poskytnú Fóru občianskej 
spoločnosti pre oblasť drog primerané a 
udržateľné finančné prostriedky a 
zvýšenú administratívnu podporu.

Pozmeňujúci návrh 149

Návrh nariadenia
Článok 55 – odsek 1 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Agentúra uverejní na svojom webovom 
sídle mená a deklarovaný konflikt 
záujmov zainteresovaných strán 
zapojených do jej práce.
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DÔVODOVÁ SPRÁVA

Spravodajkyňa týmto predkladá základné dôvody k pozmeňujúcim návrhom predloženým v 
súčasnom návrhu správy o návrhu nariadenia Európskeho parlamentu a Rady o Agentúre 
Európskej únie pre drogy 2022/0009(COD), ktorý Európska komisia predložila 12. januára 
2022 a ktorého cieľom je nahradiť nariadenie (ES) č. 1920/2006.

Cieľom návrhu Európskej komisie je posilniť mandát Európskeho monitorovacieho centra pre 
drogy a drogovú závislosť a transformovať ho na Agentúru Európskej únie pre drogy. Uvažuje 
sa o revízii jej organizácie a spôsobilostí s cieľom riadne vybaviť agentúru, ktorá čoskoro začne 
fungovať, správnymi nástrojmi, aby bola schopná efektívnejšie a včasnejšie identifikovať a 
riešiť súčasné a budúce výzvy súvisiace s drogami v EÚ.  

Spravodajkyňa víta celkový cieľ rozšírenia, keďže zvýšenie zdrojov a posilnenie právomocí sú 
nevyhnutné na to, aby agentúra mohla naďalej poskytovať Európskej únii a jej členským štátom 
faktické, objektívne, spoľahlivé a porovnateľné informácie na európskej úrovni o drogách a 
drogovej závislosti a ich dôsledkoch. 

Spravodajkyňa predovšetkým zdôrazňuje, že je dôležité, aby sa agentúre poskytol posilnený 
systém monitorovacích a analytických kapacít, ale aj rýchlejší a účinný systém včasného 
varovania zameraný na reakciu na vznikajúce hrozby a trendy. Spolu s touto väčšou 
schopnosťou reagovať spravodajkyňa víta pridelenie dodatočných rozpočtových prostriedkov 
vo výške 63 miliónov EUR a 40 dodatočných pracovných miest, vďaka ktorým sa revidovaný 
mandát stane skutočnosťou. Rovnako dôležitá je pre spravodajkyňu možnosť, aby sa agentúra 
aktívnejšie zapájala do úlohy medzinárodnej spolupráce a zároveň potvrdila vonkajší rozmer 
protidrogovej politiky Únie a vedúcu úlohu Únie v tejto oblasti na multilaterálnej úrovni.

Spravodajkyňa však vyjadruje poľutovanie nad nadmerným zameraním návrhu na otázky 
súvisiace s presadzovaním práva, dodávkami, bezpečnosťou a kontrolou na úkor znižovania 
škôd a otázok súvisiacich so zdravím, čo vyvoláva určitú nerovnováhu v celom texte. Z tohto 
dôvodu je cieľom viacerých pozmeňujúcich návrhov, ktoré predložila spravodajkyňa, 
zabezpečiť, aby sa v mandáte agentúry naďalej primerane kládol dôraz na rozmer zdravia, 
sociálnych vecí a ľudských práv.

Spravodajkyňa sa okrem toho so znepokojením domnieva, že vplyv dodatočných finančných 
zdrojov agentúry na rozpočet sa počas súčasného viacročného finančného rámca vykompenzuje 
prostredníctvom kompenzačného zníženia plánovaných výdavkov v rámci okruhu 4: Migrácia 
a riadenie hraníc. 

Spravodajkyňa tiež vyjadruje znepokojenie nad navrhovaným znížením prítomnosti zástupcov 
Európskeho parlamentu v správnej rade EMCDDA a domnieva sa, že experti vymenovaní EP 
by mali byť aj naďalej dvaja, ako je to dnes. 

V neposlednom rade spravodajkyňa dôrazne nesúhlasí s nedostatočným komplexným 
zapojením občianskej spoločnosti, ktorá by bola schopná zmysluplne sa zúčastňovať na práci, 
ktorú vykonala agentúra, a trvá na tom, aby sa na tento účel do nariadenia zahrnuli príslušné 
ustanovenia. 
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Spravodajkyňa berie na vedomie všeobecné smerovanie, ktoré prijalo francúzske predsedníctvo 
Rady, a považuje ho v mnohých aspektoch za výrazné zlepšenie návrhu Európskej komisie. 
Spravodajkyňa sa preto inšpiruje a prijíma niektoré riešenia, ktoré text poskytuje. 
Spravodajkyňa okrem toho navrhla veľký počet pozmeňujúcich návrhov ako výsledok všetkých 
stretnutí a konzultácií s tieňovými spravodajcami všetkých zúčastnených politických skupín, 
ako aj po výmenách so spravodajcom výboru BUDG zodpovedným za príslušné stanovisko, 
Európskou komisiou, francúzskym predsedníctvom Rady, riaditeľom EMCDDA, dvoma 
zástupcami Európskeho parlamentu v správnej rade EMCDDA a zástupcami organizácií 
občianskej spoločnosti. Po takejto rozsiahlej a komplexnej práci spravodajkyňa očakáva, že 
tieto návrhy môžu predstavovať dobrý a pevný základ pre rýchlu dohodu, najprv v Európskom 
parlamente a neskôr v rámci medziinštitucionálnych rokovaní.
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30.8.2022

STANOVISKO VÝBORU PRE ROZPOČET

pre Výbor pre občianske slobody, spravodlivosť a vnútorné veci

k návrhu nariadenia Európskeho parlamentu a Rady o Agentúre Európskej únie pre drogy
(COM(2022)0018 – C9-0010/2022 – 2022/0009(COD))

Spravodajca výboru požiadaného o stanovisko: Niclas Herbst

STRUČNÉ ODÔVODNENIE

Zatiaľ čo pandémia ochorenia COVID-19 zničujúco zasiahla podniky a pracovníkov v 
Európskej únii, trhy s drogami preukázali pozoruhodnú odolnosť. Výrobcovia a obchodníci s 
nelegálnymi drogami naďalej zarábali na ničení ľudských životov, najmä v prípade ľudí z 
marginalizovaných skupín. Díleri drog uvítali nové technológie a využívali šifrované služby 
zasielania správ, sociálne médiá a elektronický obchod, veľmi často v prostredí darknetu. 
Konzumenti drog zase čoraz častejšie experimentujú s kombinovaným užívaním viacerých 
látok. Fenomén drog je preto čoraz zložitejší a čoraz rýchlejšie sa vyvíja.

Stratégia EÚ v oblasti drog na obdobie 2021 – 20251 a Akčný plán EÚ v oblasti drog na obdobie 
2021 – 20252 požadujú intenzívnejšie opatrenia na úrovni EÚ s cieľom riešiť meniace sa výzvy 
v oblasti drog a vyzývajú Komisiu, aby so zreteľom na vývoj situácie navrhla rozšírený mandát 
pre Európske monitorovacie centrum pre drogy a drogovú závislosť (EMCDDA). V hodnotení 
práce centra EMCDDA, ktoré vypracovala Komisia3, sa vyzdvihuje cenná práca, ktorú agentúra 
vykonala, ale poukazuje sa aj na nedostatky v jej mandáte. Cieľom tohto návrhu je odstrániť 
tieto nedostatky a zaručiť, aby bol prepracovaný mandát agentúry vhodný na daný účel tým, že 
sa rozšíri o súbežné užívanie viacerých látok a lepšie možnosti monitorovania a posudzovania 
hrozieb. Návrh tiež posilňuje zhromažďovanie údajov a informácií, agentúre umožňuje 
navrhovať celoeurópske preventívne a osvetové kampane a stanovuje, že agentúra môže 
vydávať varovania, keď sa na trhu objaví nová nebezpečná látka. Keďže existujúce nariadenie 
o EMCDDA pochádza z roku 2006, návrhom sa napokon zosúlaďujú ustanovenia so spoločným 
vyhlásením Európskeho parlamentu, Rady a Komisie o decentralizovaných agentúrach z 19. 
júla 2012 a so spoločným prístupom4.

Spravodajca víta hlavné ciele návrhu a je presvedčený, že rozšírený mandát agentúry pre drogy 
umožní účinnejšie opatrenia zamerané na rozvrátenie trhu s nelegálnymi drogami a na ochranu 
európskych občanov pred nebezpečenstvami, ktoré drogy predstavujú. 

Napriek tomu sa v súlade so svojím prístupom k spisom o decentralizovaných agentúrach 
domnieva, že politickou podstatou návrhu by sa mali zaoberať gestorské výbory. Návrh 

1 Ú. v. EÚ C 1021, 24.3.2021, s. 1.
2 Ú. v. EÚ C 272, 8.7.2021, s. 2.
3 COM(2019) 228.
4 https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-11450-2012-INIT/en/pdf. 

https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-11450-2012-INIT/en/pdf


PE735.504v02-00 68/89 RR\1268675SK.docx

SK

stanoviska sa zameriava na tie oblasti, v ktorých môže Výbor pre rozpočet priniesť pridanú 
hodnotu, a teda najmä na finančné ustanovenia a pravidlá riadenia. 

Vplyv na rozpočet a finančné ustanovenia

Podľa návrhu Komisie bude Agentúra EÚ pre drogy v rokoch 2024 až 2027 potrebovať ďalších 
63 miliónov EUR v porovnaní s plánom VFR a celkový počet jej zamestnancov sa zvýši zo 111 
v rozpočte na rok 2022 na 145 do roku 2027. Je samozrejme nevyhnutné, aby agentúra mala 
dostatočné finančné a ľudské zdroje na vykonávanie posilneného mandátu, a bude dôležité 
zabezpečiť, aby všetky ďalšie úlohy a povinnosti, ktoré môžu byť dohodnuté v konečnom znení 
právnych predpisov, boli riadne financované. 

Spravodajca zásadne nesúhlasí so zámerom Komisie financovať dodatočné zdroje agentúre v 
okruhu 5 znížením prostriedkov na program Nástroja finančnej podpory na riadenie hraníc a 
vízovú politiku (BMVI) v okruhu 4. Nástroju BMVI boli zvýšené prostriedky o 1 miliardu EUR 
vďaka špecifickej úprave dohodnutej počas rokovaní o VFR, čo znamená, že existovala jasná 
politická vôľa posilniť tento nástroj v záujme riadenia hraníc, a nie vytvoriť fond prostriedkov 
na posilnenie agentúr. Význam tohto navýšenia potvrdila kríza na Ukrajine a navrhované 
zvýšenie prostriedkov pre BMVI v návrhu opravného rozpočtu č. 3/2022. Okrem toho 
dodatočné úlohy pridelené agentúre pre drogy na základe návrhu nie sú úlohami, ktoré by sa 
inak vykonávali v rámci BMVI. 

Poplatky

V návrhu sa zavádza možnosť, aby agentúra získala dodatočné príjmy tým, že bude účtovať 
poplatky za úlohy, ktoré nie sú súčasťou hlavných úloh. Spravodajca vychádza z toho, že 
agentúram by sa mal prideliť taký rozpočet, ktorý im umožní vykonávať úlohy stanovené 
zákonodarcom. Zatiaľ čo modely financovania založené na poplatkoch sú plne legitímne v 
prípade poplatkov za základné služby (ako v prípade Európskej agentúry pre lieky alebo 
Európskeho orgánu pre bankovníctvo), nie je jasné, prečo by mala Agentúra Európskej únie pre 
drogy účtovať poplatky za služby, ktoré zákonodarca vôbec nepovažoval za potrebné 
poskytovať. 

Okrem toho ustanovenia upravujúce poplatky nie sú zrozumiteľné, typ služieb nie je jasne 
vymedzený a správna rada má značnú voľnosť pri určovaní typu a výšky poplatkov bez 
parlamentnej kontroly. Spravodajca preto predkladá pozmeňujúce návrhy na vypustenie 
ustanovení, ktoré agentúre umožňujú vyberať poplatky. Aby sa mohlo uvažovať o zavedení 
takýchto poplatkov, bolo by potrebné zrozumiteľnejšie opísať ich účel a typ a zaviesť 
jednoznačné ustanovenia o parlamentnej kontrole.

Riadenie, parlamentná kontrola a transparentnosť

Spravodajca predkladá niekoľko technickejších pozmeňujúcich návrhov, aby boli ustanovenia 
nariadenia v plnom súlade so zásadami spoločného prístupu. Cieľom väčšiny týchto 
pozmeňujúcich návrhov je posilniť parlamentnú kontrolu a zodpovednosť, napríklad pokiaľ ide 
o vymenovanie výkonného riaditeľa, a zabezpečiť transparentnosť podávania správ o rozpočte. 

POZMEŇUJÚCE NÁVRHY

Výbor pre rozpočet vyzýva Výbor pre občianske slobody, spravodlivosť a vnútorné veci, aby 
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ako gestorský výbor vzal do úvahy tieto pozmeňujúce návrhy:

Pozmeňujúci návrh 1

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 14

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

14. V drogovej problematike zohráva 
čoraz významnejšiu úlohu využívanie 
technológií, čo sa opäť ukázalo počas 
pandémie COVID-19, keď bolo 
zaznamenané zvýšenie využívania nových 
technológii na uľahčenie distribúcie drog. 
Odhaduje sa, že približne dve tretiny ponúk 
na darknetových trhoch súvisia s drogami. 
Obchod s drogami využíva rôzne platformy 
vrátane sietí sociálnych médií a mobilných 
aplikácií. Tento vývoj má svoj obraz 
v reakciách na drogovú problematiku 
a prejavuje sa intenzívnejším používaním 
mobilných aplikácií a prijímaním opatrení 
v oblasti elektronického zdravotníctva. 
Agentúra by mala spolupracovať 
s ostatnými príslušnými agentúrami Únie 
a vyhýbať sa duplicite úsilia a zároveň 
monitorovať takýto vývoj ako súčasť 
svojho holistického prístupu k drogovej 
problematike.

14. V drogovej problematike zohráva 
čoraz významnejšiu úlohu využívanie 
technológií, čo sa opäť ukázalo počas 
pandémie COVID-19, keď bolo 
zaznamenané zvýšenie využívania nových 
technológii na uľahčenie distribúcie drog. 
Odhaduje sa, že približne dve tretiny ponúk 
na darknetových trhoch súvisia s drogami. 
Obchod s drogami využíva rôzne platformy 
vrátane sietí sociálnych médií a mobilných 
aplikácií. Tento vývoj má svoj obraz 
v reakciách na drogovú problematiku 
a prejavuje sa intenzívnejším používaním 
mobilných aplikácií a prijímaním opatrení 
v oblasti elektronického zdravotníctva. 
Agentúra by mala spolupracovať 
s ostatnými príslušnými agentúrami Únie 
a vyhýbať sa duplicite úsilia a zároveň 
monitorovať takýto vývoj ako súčasť 
svojho holistického prístupu k drogovej 
problematike. Vzhľadom na technologický 
pokrok a sofistikovanejšie metódy 
šifrovania by agentúra mala zdôrazniť, že 
je dôležité, aby členské štáty prijali 
primerané digitálne riešenia s cieľom 
riešiť drogovú problematiku 
koordinovaným, koherentným a 
interoperabilným spôsobom.

Pozmeňujúci návrh 2

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 25

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(25) Povinnosti agentúry v oblasti 
medzinárodnej spolupráce by sa mali 
vymedziť jasnejšie, aby sa agentúra mohla 

(25) Medzinárodná spolupráca by mala 
byť jednou z hlavných úloh agentúry, 
pričom jej povinnosti by sa mali vymedziť 
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plne zapájať do takýchto činností 
a reagovať na žiadosti tretích krajín 
a orgánov. Agentúra by mala byť schopná 
prispievať k rozvoju a vykonávaniu 
vonkajšieho rozmeru politiky Únie 
v oblasti drog a k úlohe Únie ako lídra na 
multilaterálnej úrovni, aby sa zabezpečilo 
účinné a súdržné vykonávanie politík Únie 
v oblasti drog na vnútornej aj 
medzinárodnej úrovni. Aby mohla 
agentúra vyčleniť na túto úlohu 
primerané zdroje, práca na 
medzinárodnej spolupráci by mala patriť 
k hlavným úlohám agentúry. Mala by 
vychádzať z rámca medzinárodnej 
spolupráce agentúry, ktorý by mal byť 
v súlade s prioritami Únie v oblasti 
medzinárodnej spolupráce a mal by sa 
pravidelne revidovať, aby primerane 
odrážal medzinárodný vývoj.

jasnejšie, aby sa agentúra mohla plne 
zapájať do takýchto činností a reagovať na 
žiadosti tretích krajín a orgánov. Agentúra 
by mala byť schopná prispievať k rozvoju 
a vykonávaniu vonkajšieho rozmeru 
politiky Únie v oblasti drog a k úlohe Únie 
ako lídra na multilaterálnej úrovni, aby sa 
zabezpečilo účinné a súdržné vykonávanie 
politík Únie v oblasti drog na vnútornej aj 
medzinárodnej úrovni. Práca v tejto oblasti 
by mala vychádzať z rámca medzinárodnej 
spolupráce agentúry, ktorý by mal byť 
v súlade s prioritami Únie v oblasti 
medzinárodnej spolupráce a mal by sa 
pravidelne revidovať, aby primerane 
odrážal medzinárodný vývoj.

Pozmeňujúci návrh 3

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 26

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

26. Agentúra by mala pomáhať Komisii 
pri určovaní kľúčových výskumných tém, 
vypracúvaní a vykonávaní rámcových 
programov Únie pre výskum a inováciu, 
ktoré sú relevantné pre ciele agentúry, aby 
sa naplno využil potenciál finančných 
prostriedkov Únie na výskum v oblasti 
bezpečnosti a riešili potreby protidrogovej 
politiky. Keď agentúra pomáha Komisii pri 
určovaní kľúčových výskumných tém, 
vypracúvaní a vykonávaní rámcového 
programu Únie, nemala by dostávať 
finančné prostriedky z daného programu, 
aby sa predišlo konfliktu záujmov. 
Napokon agentúra by sa mala zúčastňovať 
na celoúnijných iniciatívach zameraných 
na výskum a inovácie, aby sa zabezpečilo, 
že sa budú vyvíjať technológie potrebné na 

26. Agentúra by mala pomáhať Komisii 
pri určovaní kľúčových výskumných tém, 
ako aj pri vypracúvaní a vykonávaní 
rámcových programov Únie pre výskum 
a inováciu, ktoré sú relevantné pre ciele 
agentúry, aby sa naplno využil potenciál 
finančných prostriedkov Únie na výskum 
v oblasti bezpečnosti a riešili potreby 
protidrogovej politiky. Keď agentúra 
pomáha Komisii pri určovaní kľúčových 
výskumných tém, ako aj pri vypracúvaní 
a vykonávaní rámcového programu Únie, 
nemala by dostávať finančné prostriedky 
z daného programu a mala by prijímať 
všetky potrebné opatrenia, aby sa predišlo 
konfliktom záujmov. Napokon agentúra by 
sa mala zúčastňovať na celoúnijných 
iniciatívach zameraných na výskum 
a inovácie, aby sa zabezpečilo, že sa budú 
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jej činnosti a bude ich mať k dispozícii. vyvíjať technológie potrebné na jej činnosti 
a bude ich mať k dispozícii. Plánované 
výskumné a inovačné činnosti by sa mali 
stanoviť v jednotnom programovom 
dokumente, ktorý by obsahoval viacročný 
a ročný pracovný program agentúry.

Pozmeňujúci návrh 4

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 27

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

27. Správnej rade by pri príprave 
rozhodnutí mala pomáhať výkonná rada. 
Agentúru by mal riadiť výkonný riaditeľ. 
Správnej rade a výkonnému riaditeľovi by 
mal v relevantných vedeckých 
záležitostiach naďalej pomáhať vedecký 
výbor.

27. Agentúra by mala mať takúto 
štruktúru: na jej prácu by mala dohliadať 
správna rada zložená zo zástupcov 
členských štátov a Komisie a experta 
vymenovaného Európskym parlamentom. 
Členské štáty, Komisia a Európsky 
parlament by mali pri vymenúvaní 
dodržiavať zásadu rodovej rovnováhy, a 
najmä pokiaľ ide o celkové zloženie 
správnej rady. Správnej rade by mala 
pomáhať výkonná rada, ktorá by mala byť 
tiež schopná prijímať konkrétne 
rozhodnutia v jasne vymedzených 
prípadoch. Agentúru by mal viesť výkonný 
riaditeľ, ktorý by mal byť zodpovedný za 
jej každodenné riadenie. Správnej rade 
a výkonnému riaditeľovi by mal 
v relevantných vedeckých záležitostiach 
pomáhať vedecký výbor.

Pozmeňujúci návrh 5

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 27 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(27a) Výkonného riaditeľa by mala 
vymenovať správna rada na základe 
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užšieho zoznamu vypracovaného 
Komisiou a po získaní súhlasu 
Európskeho parlamentu. Výkonný 
riaditeľ by mal predkladať Európskemu 
parlamentu a Rade výročnú správu 
agentúry. Okrem toho by Európsky 
parlament a Rada mali mať možnosť 
vyzvať výkonného riaditeľa, aby podal 
správu o plnení svojich úloh.

Pozmeňujúci návrh 6

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 27 b (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(27b) S cieľom zabezpečiť nezávislé 
fungovanie a integritu agentúry by 
správna rada mala prijať praktické 
opatrenia na predchádzanie konfliktom 
záujmov a ich riadenie, pričom by mala 
náležite zohľadniť odporúčania 
európskeho ombudsmana. Týmito 
opatreniami by sa malo zabezpečiť najmä 
to, aby vysokopostavení zástupcovia 
agentúry počas svojho funkčného obdobia 
alebo po ňom nenarúšali jej integritu.

Pozmeňujúci návrh 7

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 29

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(29) Agentúra by mala mať primerané 
zdroje na vykonávanie svojich úloh a mal 
by sa pre ňu vyčleniť samostatný rozpočet. 
Jej finančné prostriedky by mali pochádzať 
najmä z príspevku zo všeobecného 
rozpočtu Únie. Rozpočtový postup Únie by 
sa mal uplatňovať, pokiaľ ide o príspevok 
Únie a všetky ďalšie dotácie, ktoré možno 
hradiť zo všeobecného rozpočtu Únie. 
Audit účtov by mal vykonávať Dvor 

(29) Agentúre by sa mali poskytnúť 
potrebné ľudské a finančné zdroje na 
plnenie cieľov, úloh a povinností, ktoré jej 
boli pridelené na základe tohto 
nariadenia. Mal by sa pre ňu vyčleniť 
samostatný rozpočet. Jej finančné 
prostriedky by mali pochádzať najmä 
z príspevku zo všeobecného rozpočtu Únie, 
pričom potrebné rozpočtové prostriedky by 
mali pochádzať výlučne z nepridelených 
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audítorov Európskej únie. rezerv v medziach príslušného okruhu 
viacročného finančného rámca a/alebo 
mobilizáciou príslušných osobitných 
nástrojov. Rozpočtový postup Únie by sa 
mal uplatňovať, pokiaľ ide o príspevok 
Únie a všetky ďalšie dotácie, ktoré možno 
hradiť zo všeobecného rozpočtu Únie. 
Audit účtov by mal vykonávať Dvor 
audítorov Európskej únie.

Pozmeňujúci návrh 8

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 30

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(30) V prípade konkrétnych úloh, ktoré 
možno jasne oddeliť od hlavných úloh 
agentúry, je možné zvážiť zavedenie 
poplatkov, ktorými sa zvýšia finančné 
prostriedky agentúry. Všetky poplatky, 
ktoré agentúra vyberá, by mali pokrývať 
jej náklady na poskytovanie príslušných 
služieb.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 9

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 31

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(31) Výkonný riaditeľ by mal 
predkladať Európskemu parlamentu 
a Rade výročnú správu agentúry. Okrem 
toho by Európsky parlament a Rada mali 
mať možnosť vyzvať výkonného 
riaditeľa, aby predložil správu o plnení 
svojich povinností.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 10

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 35
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(35) Agentúra by mala pri vykonávaní 
svojho pracovného programu úzko 
spolupracovať s príslušnými 
medzinárodnými organizáciami, inými 
vládnymi a mimovládnymi orgánmi 
a príslušnými technickými orgánmi z Únie 
aj mimo nej, najmä s cieľom zabrániť 
duplicite práce a zaistiť prístup ku všetkým 
údajom a nástrojom potrebným na 
vykonávanie jej mandátu.

(35) Agentúra by mala pri vykonávaní 
svojho pracovného programu úzko 
spolupracovať s príslušnými 
medzinárodnými organizáciami, inými 
vládnymi a mimovládnymi orgánmi 
a príslušnými technickými orgánmi z Únie 
aj mimo nej, najmä s cieľom zabrániť 
duplicite práce a zaistiť prístup ku všetkým 
údajom a nástrojom potrebným na 
vykonávanie jej mandátu. V tejto súvislosti 
by agentúra mala mať možnosť 
spolupracovať s organizáciami občianskej 
spoločnosti a inými príslušnými 
zainteresovanými stranami s cieľom 
zvýšiť informovanosť na úrovni Únie.

Pozmeňujúci návrh 11

Návrh nariadenia
Článok 21 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Agentúra pomáha Komisii 
a členským štátom pri určovaní kľúčových 
výskumných tém, vypracúvaní 
a vykonávaní rámcových programov Únie 
pre výskumné a inovačné činnosti, ktoré sú 
relevantné pre plnenie jej všeobecnej úlohy 
stanovenej v článku 4. Keď agentúra 
pomáha Komisii pri určovaní kľúčových 
výskumných tém, vypracúvaní 
a vykonávaní rámcového programu Únie, 
nesmie z daného programu dostávať 
finančné prostriedky.

1. Agentúra pomáha Komisii 
a členským štátom pri určovaní kľúčových 
výskumných tém, ako aj pri vypracúvaní 
a vykonávaní rámcových programov Únie 
pre výskumné a inovačné činnosti, ktoré sú 
relevantné pre plnenie jej všeobecných a 
konkrétnych úloh stanovených v článkoch 
4 a 5. Keď agentúra pomáha Komisii pri 
určovaní kľúčových výskumných tém, 
vypracúvaní a vykonávaní rámcového 
programu Únie, nesmie z daného programu 
dostávať finančné prostriedky. Agentúra 
prijíma všetky potrebné opatrenia na 
predchádzanie konfliktom záujmov.

Pozmeňujúci návrh 12

Návrh nariadenia
Článok 21 – odsek 2
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Agentúra iniciatívne monitoruje 
výskumné a inovačné činnosti relevantné 
pre plnenie všeobecnej úlohy stanovenej 
v článku 4 a prispieva k nim, podporuje 
súvisiace činnosti členských štátov 
a vykonáva svoje výskumné a inovačné 
činnosti týkajúce sa záležitostí, na ktoré sa 
vzťahuje toto nariadenie, vrátane vývoja, 
učenia, testovania a validácie algoritmov 
na vývoj nástrojov. Agentúra rozosiela 
výsledky tohto výskumu Európskemu 
parlamentu, členským štátom a Komisii 
v súlade s článkom 49.

2. Agentúra iniciatívne monitoruje 
výskumné a inovačné činnosti relevantné 
pre plnenie všeobecných a konkrétnych 
úloh stanovených v článkoch 4 a 5 
a prispieva k nim, podporuje súvisiace 
činnosti členských štátov a vykonáva svoje 
výskumné a inovačné činnosti týkajúce sa 
záležitostí, na ktoré sa vzťahuje toto 
nariadenie, vrátane vývoja, učenia, 
testovania a validácie algoritmov na vývoj 
nástrojov. Agentúra rozosiela výsledky 
tohto výskumu Európskemu parlamentu, 
členským štátom a Komisii v súlade 
s článkom 49.

Pozmeňujúci návrh 13

Návrh nariadenia
Článok 23 – odsek 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Funkčné obdobie členov a ich 
náhradníkov trvá štyri roky. Toto obdobie 
možno predĺžiť.

6. Funkčné obdobie členov a ich 
náhradníkov trvá štyri roky. Toto obdobie 
možno raz predĺžiť.

Pozmeňujúci návrh 14

Návrh nariadenia
Článok 24 – odsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) prijíma návrh jednotného 
programového dokumentu uvedeného 
v článku 35 pred jeho predložením 
Komisii na posúdenie;

b) prijíma návrh jednotného 
programového dokumentu uvedeného 
v článku 35 dvojtretinovou väčšinou 
hlasov členov, ktorí majú hlasovacie 
právo v súlade s článkom 23;
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Pozmeňujúci návrh 15

Návrh nariadenia
Článok 24 – odsek 1 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) potom, ako Komisiu požiada 
o stanovisko, prijíma dvojtretinovou 
väčšinou hlasov členov s hlasovacím 
právom v súlade s článkom 23 jednotný 
programový dokument agentúry;

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 16

Návrh nariadenia
Článok 24 – odsek 1 – písmeno n

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

n) prijíma svoj rokovací poriadok; n) prijíma svoj rokovací poriadok 
vrátane praktických opatrení na 
predchádzanie konfliktom záujmov a ich 
riadenie;

Pozmeňujúci návrh 17

Návrh nariadenia
Článok 24 – odsek 1 – písmeno t

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

t) schvaľuje zoznam odborníkov, 
ktorý sa má použiť pri rozširovaní 
vedeckého výboru v súlade s článkom 10 
ods. 4;

t) schvaľuje zoznam odborníkov, 
ktorý sa má použiť pri rozširovaní 
vedeckého výboru v súlade s článkom 30 
ods. 6;

Pozmeňujúci návrh 18

Návrh nariadenia
Článok 28 – odsek 3 – pododsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Výkonný riaditeľ sa zúčastňuje na 
zasadnutiach výkonnej rady, ale nemá 

Výkonný riaditeľ sa zúčastňuje na 
zasadnutiach výkonnej rady. Výkonná rada 
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hlasovacie právo. Výkonná rada môže 
vyzvať k účasti na zasadnutiach 
pozorovateľov.

môže vyzvať k účasti na zasadnutiach 
pozorovateľov.

Pozmeňujúci návrh 19

Návrh nariadenia
Článok 28 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Funkčné obdobie členov výkonnej 
rady trvá štyri roky. Funkčné obdobie 
členov výkonnej rady sa končí vtedy, keď 
sa končí aj ich členstvo v správnej rade.

4. Funkčné obdobie členov výkonnej 
rady trvá štyri roky a môže sa raz predĺžiť. 
Funkčné obdobie členov výkonnej rady sa 
končí vtedy, keď sa končí aj ich členstvo 
v správnej rade.

Pozmeňujúci návrh 20

Návrh nariadenia
Článok 28 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 28a
Výkonný riaditeľ

1. Výkonný riaditeľ sa prijíma ako 
dočasný zamestnanec agentúry podľa 
článku 2 písm. a) Podmienok 
zamestnávania ostatných zamestnancov. 
Je zodpovedný za každodenné riadenie 
agentúry.
2. Výkonného riaditeľa menuje 
správna rada týmto postupom:
a) na základe užšieho zoznamu, ktorý 
po výzve pre uchádzačov a 
transparentnom výberovom konaní zostaví 
Komisia, sú žiadatelia požiadaní, aby sa 
obrátili na príslušný výbor Európskeho 
parlamentu a Radu a odpovedali na 
otázky;
b) Európsky parlament a Rada potom 
zverejnia svoje stanoviská a oznámia 
preferencie;
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c) správna rada vymenuje výkonného 
riaditeľa s ohľadom na tieto stanoviská.
3. Agentúru zastupuje na účely 
uzatvorenia zmluvy s výkonným 
riaditeľom predseda správnej rady.
4. Funkčné obdobie výkonného 
riaditeľa trvá päť rokov. Na konci tohto 
obdobia Komisia vypracúva posúdenie, 
v ktorom zohľadňuje hodnotenie 
výsledkov činnosti výkonného riaditeľa 
a budúce úlohy a výzvy agentúry.
5. Správna rada môže na návrh 
Komisie, v ktorom sa zohľadňuje 
posúdenie uvedené v odseku 4, jedenkrát 
predĺžiť funkčné obdobie výkonného 
riaditeľa, a to najviac o päť rokov. 
Správna rada informuje Európsky 
parlament a Radu o svojom úmysle 
predĺžiť mandát výkonného riaditeľa. 
Predtým, ako správna rada prijme 
rozhodnutie o predĺžení mandátu, môže 
byť výkonný riaditeľ požiadaný, aby pred 
príslušným výborom Európskeho 
parlamentu vystúpil s vyhlásením a 
odpovedal na otázky.
6. Výkonný riaditeľ, ktorého funkčné 
obdobie bolo predĺžené, sa na konci 
celého funkčného obdobia nesmie 
zúčastniť na ďalšom výberovom konaní 
na tú istú pozíciu.
7. Výkonný riaditeľ môže byť 
odvolaný z funkcie len na základe 
rozhodnutia správnej rady na návrh 
Komisie. Európsky parlament a Rada 
musia byť informovaní o príslušných 
dôvodoch.
8. Správna rada prijíma rozhodnutia 
o vymenovaní výkonného riaditeľa, 
predĺžení jeho funkčného obdobia alebo o 
jeho odvolaní z funkcie na základe 
dvojtretinovej väčšiny hlasov svojich 
členov s hlasovacím právom.
9. Európsky parlament alebo Rada 
môžu výkonného riaditeľa kedykoľvek 
vyzvať, aby sa zúčastnil na vypočutí 
o akejkoľvek záležitosti súvisiacej 
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s činnosťou agentúry.

Pozmeňujúci návrh 21

Návrh nariadenia
Článok 29 – odsek 5 – písmeno g

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

g) predloženie návrhu výšky 
poplatkov v súlade s článkom 37 Komisii 
po porade so správnou radou;

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 22

Návrh nariadenia
Článok 29 – odsek 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Výkonný riaditeľ rozhoduje, či je 
na účely účinného a efektívneho plnenia 
úloh agentúry potrebné umiestniť do 
jedného alebo viacerých členských štátov 
jedného alebo viacerých členov personálu. 
Pred rozhodnutím o zriadení miestnej 
kancelárie výkonný riaditeľ získava súhlas 
Komisie, správnej rady a dotknutého 
hostiteľského členského štátu (štátov). 
V takomto rozhodnutí sa vymedzí rozsah 
činností, ktoré sa majú v miestnej 
kancelárii vykonávať, a to tak, aby sa 
zabránilo vzniku zbytočných nákladov 
a zdvojovaniu administratívnych funkcií 
agentúry. S dotknutým hostiteľským 
členským štátom (členskými štátmi) možno 
uzatvoriť dohodu o sídle.

6. Výkonný riaditeľ rozhoduje, či je 
na účely účinného a efektívneho plnenia 
úloh agentúry potrebné umiestniť do 
jedného alebo viacerých členských štátov 
jedného alebo viacerých členov personálu. 
Pred rozhodnutím o zriadení miestnej 
kancelárie výkonný riaditeľ získava súhlas 
Komisie, správnej rady a dotknutého 
hostiteľského členského štátu (štátov). 
V takomto rozhodnutí sa vymedzí rozsah 
činností, ktoré sa majú v miestnej 
kancelárii vykonávať, a to tak, aby sa 
zabránilo vzniku zbytočných nákladov 
a zdvojovaniu administratívnych funkcií 
agentúry. S dotknutým hostiteľským 
členským štátom (členskými štátmi) sa 
uzatvorí dohoda o sídle.

Pozmeňujúci návrh 23

Návrh nariadenia
Článok 30 – odsek 1
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Vedecký výbor tvorí najviac 15 
vedcov, ktorých v nadväznosti na výzvu na 
vyjadrenie záujmu uverejnenú v Úradnom 
vestníku Európskej únie vymenúva správna 
rada na základe ich vedeckej odbornosti 
a nezávislosti. Vo výberovom konaní sa 
zabezpečí, aby sa špecializácia členov 
vedeckého výboru týkala najdôležitejších 
oblastí súvisiacich s cieľmi agentúry.

1. Vedecký výbor tvorí najviac 15 
vedcov, ktorých v nadväznosti na výzvu na 
vyjadrenie záujmu uverejnenú v Úradnom 
vestníku Európskej únie vymenúva správna 
rada na základe ich vedeckej odbornosti 
a nezávislosti a v plnom súlade so zásadou 
rodovej rovnováhy. Pred vymenovaním 
členov vedeckého výboru sa správna rada 
najskôr radí s príslušným výborom 
Európskeho parlamentu. Vo výberovom 
konaní sa zabezpečí, aby sa špecializácia 
členov vedeckého výboru týkala 
najdôležitejších oblastí súvisiacich s cieľmi 
agentúry.

Pozmeňujúci návrh 24

Návrh nariadenia
Článok 35 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Správna rada každý rok do 
15. decembra prijíma návrh jednotného 
programového dokumentu obsahujúceho 
viacročné a ročné plánovanie, ako aj všetky 
dokumenty uvedené v článku 32 
delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 
2019/71522, a to na základe návrhu 
predloženého výkonným riaditeľom po 
porade s vedeckým výborom, zohľadnení 
stanoviska Komisie a porade s Európskym 
parlamentom v súvislosti s viacročným 
plánovaním. Predkladá ho Európskemu 
parlamentu, Rade a Komisii do 31. januára 
nasledujúceho roka.

1. Správna rada každý rok do 
15. decembra prijíma návrh jednotného 
programového dokumentu obsahujúceho 
viacročné a ročné plánovanie, ako aj všetky 
dokumenty uvedené v článku 32 
delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 
2019/71522, a to na základe návrhu 
predloženého výkonným riaditeľom po 
porade s vedeckým výborom, zohľadnení 
stanoviska Komisie a porade s Európskym 
parlamentom v súvislosti s viacročným 
plánovaním. Ak sa správna rada rozhodne 
nezohľadniť prvky stanoviska Komisie 
alebo vedeckého výboru, dôkladne to 
odôvodní. Povinnosť poskytnúť dôkladné 
odôvodnenie sa uplatní aj na prvky, na 
ktoré pri konzultáciách upozorní 
Európsky parlament. Správna rada 
predkladá jednotný programový dokument 
Európskemu parlamentu, Rade a Komisii 
do 31. januára nasledujúceho roka.
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Jednotný programový dokument nadobúda 
definitívnu podobu po konečnom prijatí 
všeobecného rozpočtu a v prípade potreby 
sa zodpovedajúcim spôsobom upraví.

Jednotný programový dokument nadobúda 
definitívnu podobu po konečnom prijatí 
všeobecného rozpočtu a v prípade potreby 
sa zodpovedajúcim spôsobom upraví.

__________________ __________________
22 Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 
2019/715 z 18. decembra 2018 o 
rámcovom nariadení o rozpočtových 
pravidlách pre subjekty zriadené podľa 
ZFEÚ a Zmluvy o Euratome a uvedené v 
článku 70 nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ, Euratom) 
2018/1046 (Ú. v. EÚ L 122, 10.5.2019, s. 
1).

22 Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 
2019/715 z 18. decembra 2018 o 
rámcovom nariadení o rozpočtových 
pravidlách pre subjekty zriadené podľa 
ZFEÚ a Zmluvy o Euratome a uvedené v 
článku 70 nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ, Euratom) 
2018/1046 (Ú. v. EÚ L 122, 10.5.2019, s. 
1).

Pozmeňujúci návrh 25

Návrh nariadenia
Článok 35 – odsek 2 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Ročné alebo viacročné plánovanie zahŕňa 
informácie o vykonávaní rámca 
medzinárodnej spolupráce uvedeného 
v článku 20 a opatrenia spojené s touto 
stratégiou.

Ročné alebo viacročné plánovanie zahŕňa 
informácie o vykonávaní rámca 
medzinárodnej spolupráce uvedeného 
v článku 20 a opatrenia spojené s touto 
stratégiou. Zahŕňa aj plánované výskumné 
a inovačné činnosti agentúry uvedené 
v článku 21.

Pozmeňujúci návrh 26

Návrh nariadenia
Článok 36 – odsek 3 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) poplatky zaplatené za služby 
poskytnuté v súlade s článkom 37 a

vypúšťa sa
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Pozmeňujúci návrh 27

Návrh nariadenia
Článok 36 – odsek 3 – pododsek 1 a (nový) 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Suma a pôvod akýchkoľvek príjmov 
uvedených v písmenách b) a d) prvého 
pododseku tohto odseku sa zahrnú do 
ročnej účtovnej závierky agentúry a jasne 
a podrobne sa opíšu vo výročnej správe 
o rozpočtovom a finančnom riadení 
agentúry podľa článku 40 ods. 2.

Pozmeňujúci návrh 28

Návrh nariadenia
Článok 37

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 37 vypúšťa sa
Poplatky

1. Agentúra môže účtovať poplatky 
za:
a) programy odbornej prípravy;
b) určité podporné činnosti pre 
členské štáty, ktoré neboli určené ako 
prioritné, ale mohli by sa vykonávať, ak 
by boli podporované zo zdrojov štátov;
c) programy budovania kapacít pre 
tretie krajiny, na ktoré sa nevzťahuje 
osobitné vyhradené financovanie Únie;
d) certifikáciu vnútroštátnych 
orgánov zriadených v tretích krajinách 
podľa článku 20 ods. 3;
e) iné služby v rámci jej mandátu 
poskytované na žiadosť zúčastnenej 
krajiny, ktoré si vyžadujú investovanie 
zdrojov do podpory vnútroštátnych 
činností.
2. Výšku poplatkov a spôsob ich 
úhrady stanovuje na návrh výkonného 
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riaditeľa správna rada agentúry.
3. Poplatky musia byť primerané 
nákladom na príslušné služby 
poskytované nákladovo efektívnym 
spôsobom a musia byť dostatočne vysoké, 
aby tieto náklady pokryli. Poplatky sa 
stanovujú na takej úrovni, aby neboli 
diskriminačné a nedošlo 
k neprimeranému finančnému alebo 
administratívnemu zaťaženiu 
zainteresovaných subjektov.
4. Poplatky by sa mali stanoviť na 
takej úrovni, aby nedošlo k deficitu alebo 
výraznému hromadeniu prebytku 
v rozpočte. Ak poskytovanie služieb, na 
ktoré sa vzťahujú poplatky, opakovane 
vedie k výrazne kladnému zostatku 
v rozpočte, musí sa povinne zrevidovať 
výška poplatkov alebo príspevku Únie. 
V prípade, že poskytovanie služieb, na 
ktoré sa vzťahujú poplatky, vedie 
k významnému zápornému zostatku, musí 
sa povinne zrevidovať výška poplatkov.

Pozmeňujúci návrh 29

Návrh nariadenia
Článok 43

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 43 vypúšťa sa
Výkonný riaditeľ

1. Výkonný riaditeľ sa prijíma ako 
dočasný zamestnanec agentúry podľa 
článku 2 písm. a) Podmienok 
zamestnávania ostatných zamestnancov.
2. Výkonného riaditeľa vymenúva 
správna rada zo zoznamu kandidátov 
navrhnutých Komisiou pri uplatnení 
otvoreného a transparentného výberového 
konania.
3. Na účely uzatvorenia zmluvy 
s výkonným riaditeľom zastupuje 
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agentúru predseda správnej rady.
4. Funkčné obdobie výkonného 
riaditeľa trvá päť rokov. Na konci tohto 
obdobia Komisia vypracúva posúdenie, 
v ktorom zohľadňuje hodnotenie 
výsledkov činnosti výkonného riaditeľa 
a budúce úlohy a výzvy agentúry.
5. Správna rada môže na návrh 
Komisie, v ktorom sa zohľadňuje 
posúdenie uvedené v odseku 4, jedenkrát 
predĺžiť funkčné obdobie výkonného 
riaditeľa, a to najviac o päť rokov.
6. Výkonný riaditeľ, ktorého funkčné 
obdobie bolo predĺžené, sa na konci 
celého funkčného obdobia nesmie 
zúčastniť na ďalšom výberovom konaní 
na tú istú pozíciu.
7. Výkonný riaditeľ môže byť 
odvolaný z funkcie len na základe 
rozhodnutia správnej rady na návrh 
Komisie.
8. Správna rada prijíma rozhodnutia 
o vymenovaní výkonného riaditeľa, 
predĺžení jeho funkčného obdobia alebo o 
jeho odvolaní z funkcie na základe 
dvojtretinovej väčšiny hlasov svojich 
členov s hlasovacím právom.

Pozmeňujúci návrh 30

Návrh nariadenia
Článok 51 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Najneskôr [Úrad pre publikácie, 
vložiť dátum = päť rokov po dátume 
uvedenom v článku 63] a potom každých 
päť rokov Komisia hodnotí výsledky 
činnosti agentúry z hľadiska jej cieľov, 
mandátu, úloh a umiestnenia v súlade 
s usmerneniami Komisie. V hodnotení sa 
zohľadňuje najmä prípadná potreba zmeniť 
mandát agentúry a finančné dôsledky 
každej takejto zmeny.

1. Najneskôr [Úrad pre publikácie, 
vložiť dátum = päť rokov po dátume 
uvedenom v článku 63] a potom každých 
päť rokov Komisia hodnotí výsledky 
činnosti agentúry z hľadiska jej cieľov, 
mandátu, úloh a umiestnenia v súlade 
s usmerneniami Komisie. V hodnotení sa 
zohľadňuje najmä prípadná potreba zmeniť 
mandát agentúry a finančné dôsledky 
každej takejto zmeny. Osobitná pozornosť 
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sa venuje zmenám mandátu a úloh 
agentúry zavedeným týmto nariadením.
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